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• Power ON/OFF
Press and hold the Shutter button to power ON the camera. Hold again for approximately 2 seconds 
to Power it OFF. You may also turn off the camera by pressing the Power OFF button in the main 
menu.

• Switch between photo and video modes
Choose Photo mode or Video mode in the main menu.

• Filters and frames
Press the Filters and Frames button.
Then tap the Forward and Backward buttons to change the active filter/- frame. Press the Filters and 
Frames button again to turn it off.

• Attach the lanyard
Make sure the thread goes around the metal bar on the camera body. Use the help of a pin if 
needed.



Album
Press the Album button to enter the album and press the Return button to exit. Use the Forward and 
Backward buttons to browse. When watching a video, press the Shutter or Play button to play the 
video. Press the Delete button to delete the photo/video.

Settings
Press the Settings button. Press the Up and Down buttons to move up/down. Press the OK button to 
confirm, and the Return button to go back.

Charge camera
Push down the button on the 3-in-1 lanyard to release the charging cable. Plug the smaller end into 
the camera, and the bigger one into a standard USB port of charging adapter or computer USB. The 
charging indicator light should turn red when it is plugged in, and the light will be off once it is fully 
charged.
Warning. Use charging adopters with a 5V-1A output rating.

Replace memory card
Press the memory card down with the fingernail, release it and the card will pop out. Push a new card 
in some direction down, and it will lock in.
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Many more to explore

Photo Resolution: Up to 5,664 x 3,186 (by interpolation) 

Video Resolution: 1080p

Screen Type: 3” IPS HD touchscreen 

Battery Capacity: 1,000 mAh

Charging Time: ~ 2 hours

Charging Voltage: 5V-1A

Media Storage: Up to 32GB MicroSD card 

Weight: 120 g (0.27 lb)

Dimensions: L95 x W52 x H68 mm (3.7”x 2.0” x 2.7”)

Specifications
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Do not drop, disassemble, open, crush, bend, deform, puncture, shred, microwave, incinerate, 
or paint the camera or its accessories.
Do not insert foreign objects into any openings on the camera, such as the USB port.
Do not use the camera if it has been damaged. Disassembling or puncturing the integrated 
battery can cause an explosion or fire.
Water can damage both the camera and the battery, potentially causing an explosion or fire in 
extreme cases. Do not power on your camera if it gets wet. If your camera is on, turn it off 
immediately. Allow the camera to dry thoroughly before using it again. Do not dry the camera or 
battery with an external heat source such as a microwave oven or hairdryer.
Use caution when using your camera and adhere to all laws. Always be aware of your 
surroundings to avoid injury to yourself and others.

Safety warnings
CHOKING HAZARD – Small parts: Not suitable for children under 3 yrs.

The Zoofamily Digital Camera is guaranteed against manufacturing defects for twenty four (24) 
months from the original date of purchase. Damage resulting from use, accidents, water damage, 
or normal wear and tear is not covered by this or any warranty. We assume no liability for any 
accidents, injuries, deaths, losses, or other claims related to or resulting from the use of this 
product. In no event shall we be liable for incidental or consequential damages relating to or 
resulting from the use of this product or any of its parts. Returns or replacements of parts and/or 
products may be subject to shipping, handling, replacement, and/or restocking fees.

Warranty

When there is a problem during use, please try pressing the power button for more than 10 
seconds to restart the camera, or use a pin to insert the reset hole to restore the factory settings 
-> you should feel a click once you press it down
When the camera can’t be turned on, please check whether the current is sufficient, and please 
keep charging for more than 2.5 hours. Make sure using a 5V-1A charger
When the camera can’t be charged, please check whether the charging device and charging 
cable are normal.
When the camera freezes, please press and hold the power button to restart. If it can’t be solved, 
please remove the memory card and try again, or restore the factory settings.
If the camera prompts a memory card error, please select Format in the settings. If it can’t be 
formatted, please remove the memory card, use a card reader to connect to the computer USB, 
and use the computer to format.
In case the camera doesn’t start, press the reset key -> you should feel a click once you press it 
down +30 sec when camera is charging.

Troubleshooting
1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Register your product with one 
click – scan QR code 

The cutest kids camera

FOLLOW US ON:

Dispose of all packaging components, including ribbons, plastic holders, fasteners, cardboard, 
cable ties, and screws, as they are not integral to this educational toy and pose a safety risk to your 
child. Regularly inspect the educational toy for any potential damage. Do not attempt to open it 
yourself; only qualified personnel should conduct repairs.

Reminder: Retain this manual for crucial information; read it thoroughly before utilizing the 
product.

WARNING! Not suitable for children under 3 years. Contains small parts and 
components that may be ingested, along with a lengthy cord or ribbon. 

Caution

For optimal performance, use a 5V-1A charger to recharge the device when the battery is low. // 
Restart the camera using the reset button if it malfunctions. // To avoid battery damage, use the 
device only as intended. // Clean the digital camera with a slightly damp cloth only. // Keep the 
digital camera away from direct sunlight and heat sources. // Protect the camera from moisture and 
prevent water contact; it is not suitable for use in or underwater! // Safeguard the digital camera 
from drops on hard surfaces. // The Zoofamily cameras should only be used under adult 
supervision. // Do not transfer photo or video files from other cameras to The Zoofamily camera 

Product guidelines

When your product reaches the end of its life, kindly bring it to an appropriate disposal facility.

Dispose responsibility 
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• Mise sous tension/hors tension
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'obturateur pour allumer l’appareil photo. Maintenez de 
nouveau pendant environ 2 secondes pour l'éteindre. Vous pouvez également éteindre l’appareil 
photo en appuyant sur le bouton d'arrêt dans le menu principal.

• Basculer entre les modes photo et vidéo
Choisissez le mode Photo ou Vidéo dans le menu principal.

• Filtres et cadres
Appuyez sur le bouton Filtres et Cadres.
Ensuite, appuyez sur les boutons Avant et Arrière pour changer le filtre/-cadre actif. Appuyez à 
nouveau sur le bouton Filtres et Cadres pour le désactiver.

• Attacher la lanière
Assurez-vous que le fil passe autour de la barre métallique sur le corps de l’appareil photo. Utilisez 
une épingle si nécessaire.



Album
Appuyez sur le bouton Album pour entrer dans l'album et appuyez sur le bouton Retour pour sortir. 
Utilisez les boutons Avant et Arrière pour naviguer. Lorsque vous regardez une vidéo, appuyez sur le 
bouton d'obturateur ou de lecture pour la lire. Appuyez sur le bouton Supprimer pour supprimer la 
photo/vidéo.

Réglages
Appuyez sur le bouton Réglages. Appuyez sur les boutons Haut et Bas pour monter/descendre. 
Appuyez sur le bouton OK pour confirmer et sur le bouton Retour pour revenir en arrière.

Charger l’appareil photo
Appuyez sur le bouton du cordon lanyard 3-en-1 pour libérer le câble de charge. Branchez l'extrémité 
la plus petite dans la caméra et l'extrémité la plus grande dans un port USB standard d'un adaptateur 
de charge ou d'un ordinateur. Le voyant lumineux de charge devrait passer au rouge lorsqu'il est 
branché, et s'éteindre une fois complètement charger.
Avertissement. Utilisez des adaptateurs de charge avec une sortie évaluée à : 5V-1A.

Remplacer la carte mémoire
Appuyez sur la carte mémoire avec l'ongle, relâchez-la et la carte sortira. Insérez une nouvelle carte 
dans une direction quelconque, puis enfoncez-la jusqu'à ce qu'elle se verrouille.
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Beaucoup plus à explorer

Résolution Photo : Jusqu'à 5 664 x 3 186 (par interpolation)

Résolution Vidéo : 1080p

Type d'Écran : Écran tactile HD IPS de 3 pouces

Capacité de la Batterie : 1 000 mAh

Temps de Charge : ~ 2 heures

Tension de Charge : 5V-1A

Stockage Média : Jusqu'à 32 Go de carte MicroSD

Poids : 120 g (0,27 lb)

Dimensions : L95 x l52 x H68 mm (3,7" x 2,0" x 2,7")

Spécifications
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Ne pas laisser tomber, démonter, ouvrir, écraser, plier, déformer, perforer, déchiqueter, mettre au 
micro-ondes, incinérer ou peindre la caméra ou ses accessoires.
Ne pas insérer d'objets étrangers dans les ouvertures de l’appareil photo, telles que le port USB.
Ne pas utiliser la caméra si elle a été endommagée. Le démontage ou la perforation de la batterie 
intégrée peut entraîner une explosion ou un incendie.
L'eau peut endommager à la fois l’appareil photo et la batterie, pouvant entraîner une explosion ou un 
incendie dans des cas extrêmes. Ne pas allumer votre appareil photo si elle est mouillée. Si votre 
appareil photo est allumée, éteignez-la immédiatement. Laissez l’appareil photo sécher complètement 
avant de l'utiliser à nouveau. Ne pas sécher l’appareil photo ou la batterie avec une source de chaleur 
externe telle qu'un four à micro-ondes ou un sèche-cheveux.
Utilisez votre appareil photo avec précaution et respectez toutes les lois. Soyez toujours conscient de 
votre environnement pour éviter les blessures à vous-même et aux autres.

Avertissements de sécurité
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT - Petites pièces : Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

L’appareil photo numérique The Zoofamily est garantie contre les défauts de fabrication pendant 
vingt-quatre (24) mois à compter de la date d'achat originale. Les dommages résultant de l'utilisation, des 
accidents, des dégâts des eaux ou de l'usure normale ne sont pas couverts par cette garantie ou toute 
autre garantie. Nous déclinons toute responsabilité pour tout accident, blessure, décès, perte ou autre 
réclamation liée à ou résultant de l'utilisation de ce produit. En aucun cas nous ne serons responsables 
des dommages indirects ou consécutifs liés à ou résultant de l'utilisation de ce produit ou de l'un de ses 
composants. Les retours ou remplacements de pièces et/ou produits peuvent être soumis à des frais 
d'expédition, de manutention, de remplacement et/ou de réapprovisionnement.

Garantie

Lorsqu'il y a un problème pendant l'utilisation, veuillez essayer d'appuyer sur le bouton d'alimentation 
pendant plus de 10 secondes pour redémarrer la caméra, ou utilisez une épingle pour insérer le trou 
de réinitialisation afin de restaurer les paramètres d'usine -> vous devriez sentir un clic une fois que 
vous l'enfoncez.
Si l’appareil photo ne s'allume pas, vérifiez si le courant est suffisant, et laissez-la charger pendant plus 
de 2,5 heures. Assurez-vous d'utiliser un chargeur 5V-1A.
Si l’appareil photo ne se charge pas, vérifiez si le dispositif de charge et le câble de charge sont normaux.
Si l’appareil photo se bloque, appuyez sur le bouton d'alimentation pour redémarrer. Si le problème 
persiste, retirez la carte mémoire et réessayez, ou restaurez les paramètres d'usine.
Si l’appareil photo affiche une erreur de carte mémoire, sélectionnez Format dans les paramètres. Si la 
carte ne peut pas être formatée, retirez-la, utilisez un lecteur de cartes pour la connecter au port USB 
de l'ordinateur et formatez-la à l'aide de l'ordinateur.
Au cas où l'appareil photo ne démarre pas, appuyez sur la touche de réinitialisation -> vous devriez 
sentir un clic une fois que vous l'enfoncez, attendez +30 secondes lorsque l'appareil photo est en charge.

Dépannage
1.

2.

3.
4.

5.

6.
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Enregistrez votre produit en un 
clic - scannez le code QR

L'appareil photo pour enfants le plus mignon

SUIVEZ-NOUS SUR:

etez tous les composants de l'emballage, y compris les rubans, les supports en plastique, les 
attaches, le carton, les colliers de serrage et les vis, car ils ne font pas partie intégrante de ce jouet 
éducatif et présentent un risque pour la sécurité de votre enfant. Inspectez régulièrement le jouet 
éducatif à la recherche de tout dommage potentiel. Ne tentez pas de l'ouvrir vous-même ; seuls des 
professionnels qualifiés doivent effectuer des réparations.
Rappel : Conservez ce manuel pour des informations cruciales ; lisez-le attentivement avant 
d'utiliser le produit.
AVERTISSEMENT ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Contient 
de petites pièces et des composants pouvant être ingérés, ainsi qu'un cordon 
ou un ruban long. Risque d'étouffement et de strangulation.

Mise en garde

Pour des performances optimales, utilisez un chargeur 5V-1A pour recharger l'appareil lorsque la batterie 
est faible. // Redémarrez l’appareil photo en utilisant le bouton de réinitialisation en cas de dysfonctionne-
ment. // Pour éviter d'endommager la batterie, utilisez l'appareil uniquement comme prévu. // Nettoyez 
l'appareil photo numérique uniquement avec un chiffon légèrement humide. // Gardez l'appareil photo 
numérique à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur. // Protégez l'appareil photo 
numérique de l'humidité et évitez tout contact avec l'eau ; il n'est pas adapté à une utilisation dans ou sous 
l'eau ! // Protégez l'appareil photo numérique des chutes sur des surfaces dures. // Les appareils photo The 
Zoofamily ne doivent être utilisées que sous la supervision d'un adulte. // Ne transférez pas de fichiers 
photo ou vidéo d'autres appareils photo vers l'appareil photo The Zoofamily.

Directives du produit

Lorsque votre produit arrive en fin de vie, veuillez l'apporter dans un centre de recyclage approprié.

Responsabilité en matière d'élimination
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• Aan/Uit zetten
Houd de Ontspanknop ingedrukt om de camera AAN te zetten. Houd deze opnieuw ongeveer 2 
seconden ingedrukt om hem UIT te zetten. U kunt de camera ook uitschakelen door op de UIT-knop 
te drukken in het hoofdmenu.

• Schakelen tussen foto- en videomodus
Kies Foto- of Videomodus in het hoofdmenu.

• Filters en kaders
Druk op de Knoppen voor Filters en Kaders.
Tik vervolgens op de Vooruit- en Achteruit-knoppen om het actieve filter/-kader te wijzigen. Druk 
nogmaals op de Knoppen voor Filters en Kaders om deze uit te schakelen.

• Bevestig de lanyard
Zorg ervoor dat de draad om de metalen staaf op de camerabehuizing gaat. Gebruik indien nodig 
een speld.



Album
Druk op de Album-knop om het album te openen en druk op de Terug-knop om af te sluiten. 
Gebruik de Vooruit- en Achteruit-knoppen om te bladeren. Druk tijdens het bekijken van een video op 
de Ontspan- of Afspelen-knop om de video af te spelen. Druk op de Verwijderen-knop om de 
foto/video te verwijderen.

Instellingen
Druk op de Instellingen-knop. Druk op de Omhoog- en Omlaag-knoppen om omhoog/omlaag te 
bewegen. Druk op de OK-knop om te bevestigen, en de Terug-knop om terug te gaan.

Camera opladen
Druk op de knop op de 3-in-1 lanyard om de oplaadkabel los te maken. Steek het kleinere uiteinde 
in de camera en het grotere in een standaard USB-poort van een oplader of computer. Het 
oplaadindicatorlampje moet rood worden wanneer het is aangesloten, en het lampje gaat uit zodra 
het volledig is opgeladen.
Waarschuwing. Gebruik opladers met een uitgangsspanning van 5V-1A.

Geheugenkaart vervangen
Druk met de nagel op de geheugenkaart, laat los en de kaart springt eruit. Duw een nieuwe kaart in 
een bepaalde richting omlaag en hij zal vastklikken.
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Nog veel meer te ontdekken

Fotoreolutie: Tot 5.664 x 3.186 (door interpolatie)

Videoresolutie: 1080p

Schermtype: 3” IPS HD touchscreen

Batterijcapaciteit: 1.000 mAh

Laadtijd: ~ 2 uur

Laadspanning: 5V-1A

Mediabestanden opslag: Tot 32GB MicroSD-kaart

Gewicht: 120 g (0,27 lb)

Afmetingen: L95 x B52 x H68 mm (3,7”x 2,0” x 2,7”)

Specificaties
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Laat de camera of de accessoires niet vallen, demonteren, openen, pletten, buigen, vervormen, 
doorboren, versnipperen, in de magnetron plaatsen, verbranden of verven.
Steek geen vreemde voorwerpen in openingen van de camera, zoals de USB-poort.
Gebruik de camera niet als deze beschadigd is. Het demonteren of doorboren van de geïntegreerde 
batterij kan een explosie of brand veroorzaken.
Water kan zowel de camera als de batterij beschadigen, mogelijk een explosie of brand veroorzaken in 
extreme gevallen. Zet uw camera niet aan als deze nat is. Als uw camera aan staat, schakel deze dan 
onmiddellijk uit. Laat de camera volledig drogen voordat u deze opnieuw gebruikt. Droog de camera 
of batterij niet met een externe warmtebron zoals een magnetron of föhn.
Wees voorzichtig bij het gebruik van uw camera en houd u aan alle wetten. Wees altijd bewust van uw 
omgeving om verwondingen aan uzelf en anderen te voorkomen.

Veiligheidswaarschuwingen
VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen: Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.

De Zoofamily Digital Camera heeft een garantie tegen fabricagefouten gedurende vierentwintig (24) 
maanden vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum. Schade als gevolg van gebruik, ongevallen, 
waterschade of normale slijtage valt niet onder deze of enige garantie. Wij aanvaarden geen 
aansprakelijkheid voor eventuele ongevallen, verwondingen, sterfgevallen, verliezen of andere claims die 
verband houden met of voortvloeien uit het gebruik van dit product. In geen geval zijn wij aansprakelijk 
voor incidentele of gevolgschade die voortvloeit uit of verband houdt met het gebruik van dit product of 
een van zijn onderdelen. Retouren of vervangingen van onderdelen en/of producten kunnen onderhevig 
zijn aan verzend-, verwerkings-, vervangings- en/of restockingkosten.

Garantie

Wanneer er een probleem is tijdens het gebruik, probeer dan alstublieft de aan/uit-knop meer dan 10 
seconden ingedrukt te houden om de camera opnieuw op te starten, of gebruik een pin om het resetgat in 
te voegen om de fabrieksinstellingen te herstellen -> je zou een klik moeten voelen zodra je erop drukt.
Als de camera niet kan worden ingeschakeld, controleer dan of de stroom voldoende is en laad deze 
minstens 2,5 uur op. Zorg ervoor dat u een lader van 5V-1A gebruikt.
Als de camera niet kan worden opgeladen, controleer dan of het oplaadapparaat en de oplaadkabel 
normaal zijn.
Als de camera vastloopt, hou dan de aan/uit-knop ingedrukt om opnieuw op te starten. Als het 
probleem niet kan worden opgelost, verwijder dan de geheugenkaart en probeer het opnieuw, of 
herstel de fabrieksinstellingen.
Als de camera een foutmelding voor de geheugenkaart geeft, selecteer dan Formaat in de instellingen. 
Als het niet geformatteerd kan worden, verwijder dan de geheugenkaart, gebruik een kaartlezer om 
verbinding te maken met de computer USB, en gebruik de computer om te formatteren.
In geval de camera niet start, druk op de resetknop -> je zou een klik moeten voelen wanneer je erop 
drukt +30 sec wanneer de camera wordt opgeladen."

Probleemoplossing
1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Registreer uw product met één 
klik - scan de QR-code

De schattigste kindercamera

VOLG ONS OP:

Gooi alle verpakkingsmaterialen weg, inclusief linten, plastic houders, bevestigingsmiddelen, 
karton, kabelbinders en schroeven, omdat ze niet essentieel zijn voor dit educatieve speelgoed en 
een veiligheidsrisico vormen voor uw kind. Controleer regelmatig het educatieve speelgoed op 
mogelijke schade. Probeer het niet zelf te openen; alleen gekwalificeerd personeel mag reparaties 
uitvoeren.
Herinnering: Bewaar deze handleiding voor cruciale informatie; lees deze grondig door voordat u 
het product gaat gebruiken.
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. Bevat kleine 
onderdelen en componenten die kunnen worden ingeslikt, samen met een 
lang koord of lint. Risico op verstikking en wurging.

Voorzichtigheid

Voor optimale prestaties, gebruik een 5V-1A lader om het apparaat op te laden wanneer de batterij bijna 
leeg is. // Start de camera opnieuw op met de resetknop als deze niet goed werkt. // Om beschadiging 
van de batterij te voorkomen, gebruik het apparaat alleen zoals bedoeld. // Reinig de digitale camera 
alleen met een licht vochtige doek. // Bewaar de digitale camera uit direct zonlicht en bij warmtebronnen 
vandaan. // Bescherm de camera tegen vocht en vermijd contact met water; deze is niet geschikt voor 
gebruik in of onder water! // Bescherm de digitale camera tegen vallen op harde oppervlakken. // De 
Zoofamily-camera's mogen alleen worden gebruikt onder toezicht van een volwassene. // Overzetten van 
foto- of videobestanden van andere camera's naar de Zoofamily-camera is niet toegestaan.

Productrichtlijnen

Wanneer uw product het einde van zijn levensduur bereikt, breng het dan vriendelijk naar een 
geschikte afvalverwerkingsfaciliteit.

Verantwoordelijk afvoeren
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Frontkamera

Batteriestatus

Links/
Rechts 

wechseln

Einstellungen

Fotos machen/Ein-/Ausschalten

GERMAN

Kamera



Reset-Taste/
Ladeanzeige

USB-C-Lade-/
Datenanschluss

Speicherkartensteckplatz

Datenladebuchse

Umhängeöse

USB/Ladegerät
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• Ein-/Ausschalten
Halten Sie die Auslösertaste gedrückt, um die Kamera einzuschalten. Halten Sie erneut etwa 2 
Sekunden lang gedrückt, um sie auszuschalten. Sie können die Kamera auch ausschalten, indem Sie 
die Ausschalttaste im Hauptmenü drücken.

• Wechsel zwischen Foto- und Videomodus
Wählen Sie im Hauptmenü den Fotomodus oder den Videomodus aus.

• Filter und Rahmen
Drücken Sie die Filter- und Rahmen-Taste.
Tippen Sie dann auf die Vorwärts- und Rückwärts-Tasten, um den aktiven Filter/den Rahmen zu 
ändern. Drücken Sie erneut die Filter- und Rahmen-Taste, um sie auszuschalten.

• Befestigen des Umhängebands
Stellen Sie sicher, dass der Faden um die Metallstange am Kameragehäuse verläuft. Verwenden Sie 
bei Bedarf eine Nadel zur Hilfe.

Dies ist ein Umhängeband und gleichzeitig ein USB-Ladekabel



Album
Drücken Sie die Album-Taste, um das Album zu öffnen, und drücken Sie die Zurück-Taste, um es zu 
verlassen. Verwenden Sie die Vorwärts- und Rückwärts-Tasten zum Durchblättern. Wenn Sie ein Video 
ansehen, drücken Sie die 

Einstellungen
Drücken Sie die Einstellungen-Taste. Verwenden Sie die Auf- und Ab-Tasten, um nach oben/unten zu 
navigieren. Drücken Sie die OK-Taste, um zu bestätigen, und die Zurück-Taste, um zurückzugehen.

Kamera aufladen
Drücken Sie die Taste am 3-in-1-Umhängeband, um das Ladekabel zu lösen. Stecken Sie das 
kleinere Ende in die Kamera und das größere Ende in einen Standard-USB-Anschluss eines 
Ladegeräts oder Computers. Die Ladeanzeige sollte rot leuchten, wenn es eingesteckt ist, und das 
Licht wird erlöschen, sobald es vollständig aufgeladen ist.
Warnung. Verwenden Sie Ladegeräte mit einer Ausgangsbewertung von 5V-1A.

Speicherkarte austauschen
Drücken Sie mit dem Fingernagel auf die Speicherkarte, um sie herauszunehmen, und die Karte wird 
herauspringen. Drücken Sie eine neue Karte in irgendeiner Richtung nach unten, und sie wird einrasten.
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Vieles mehr zu erkunden

Fotoauflösung: Bis zu 5.664 x 3.186 (durch Interpolation)

Videoauflösung: 1080p

Bildschirmtyp: 3” IPS HD-Touchscreen

Batteriekapazität: 1.000 mAh

Ladezeit: ~ 2 Stunden

Ladespannung: 5V-1A

Medienspeicher: Bis zu 32GB MicroSD-Karte

Gewicht: 120 g (0,27 lb)

Abmessungen: L95 x B52 x H68 mm (3,7”x 2,0” x 2,7”)

Spezifikationen



Die Zoofamily Digitalkamera ist gegen Herstellungsfehler für vierundzwanzig (24) Monate ab dem 
ursprünglichen Kaufdatum garantiert. Schäden durch Nutzung, Unfälle, Wasserschäden oder normalen 
Verschleiß sind durch diese oder jede andere Garantie nicht abgedeckt. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle, Verletzungen, Todesfälle, Verluste oder andere Ansprüche, die sich aus der Verwendung dieses 
Produkts ergeben oder darauf zurückzuführen sind. In keinem Fall haften wir für zufällige oder 
Folgeschäden im Zusammenhang mit der Verwendung dieses Produkts oder seiner Teile. Rücksendungen 
oder Ersatzteile und/oder Produkte können Versand-, Bearbeitungs-, Ersatz- und/oder Lagergebühren 
unterliegen.
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Lassen Sie die Kamera oder ihr Zubehör nicht fallen, auseinandernehmen, öffnen, zerquetschen, 
biegen, verformen, durchstechen, zerkleinern, in der Mikrowelle erhitzen, verbrennen oder bemalen.
Führen Sie keine fremden Gegenstände in Öffnungen der Kamera ein, wie den USB-Anschluss.
Verwenden Sie die Kamera nicht, wenn sie beschädigt wurde. Das Auseinandernehmen oder 
Durchstechen des integrierten Akkus kann eine Explosion oder einen Brand verursachen.
Wasser kann sowohl die Kamera als auch den Akku beschädigen und in extremen Fällen eine 
Explosion oder einen Brand verursachen. Schalten Sie Ihre Kamera nicht ein, wenn sie nass wird. 
Wenn Ihre Kamera eingeschaltet ist, schalten Sie sie sofort aus. Lassen Sie die Kamera gründlich 
trocknen, bevor Sie sie erneut verwenden. Trocknen Sie die Kamera oder den Akku nicht mit einer 
externen Wärmequelle wie einem Mikrowellenherd oder einem Haartrockner.
Verwenden Sie Ihre Kamera mit Vorsicht und beachten Sie alle Gesetze. Seien Sie sich immer Ihrer 
Umgebung bewusst, um Verletzungen von Ihnen und anderen zu vermeiden.

Sicherheitswarnungen
VERSCHLUCKUNGSGEFAHR – Kleine Teile: Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.

Garantie

Wenn es während der Nutzung ein Problem gibt, versuchen Sie bitte, die Ein-/Aus-Taste für mehr als 10 
Sekunden zu drücken, um die Kamera neu zu starten, oder verwenden Sie eine Nadel, um das Reset-Loch 
einzuführen, um die Werkseinstellungen wiederherzustellen -> Sie sollten ein Klicken spüren, sobald Sie es 
nach unten drücken.
Wenn die Kamera nicht eingeschaltet werden kann, überprüfen Sie bitte, ob der Strom ausreichend ist, und 
laden Sie bitte mindestens 2,5 Stunden lang auf. Stellen Sie sicher, dass ein 5V-1A -Ladegerät verwendet wird.
Wenn die Kamera nicht aufgeladen werden kann, überprüfen Sie bitte, ob das Ladegerät und das 
Ladekabel normal sind.
Wenn die Kamera einfriert, drücken Sie bitte die Ein-/Aus-Taste, um neu zu starten. Wenn das Problem 
nicht gelöst werden kann, entfernen Sie bitte die Speicherkarte und versuchen Sie es erneut oder stellen Sie 
die Werkseinstellungen wieder her.
Wenn die Kamera eine Speicherkartenfehlermeldung anzeigt, wählen Sie im Menü Einstellungen die Option 
Formatieren. Wenn es nicht formatiert werden kann, entfernen Sie bitte die Speicherkarte, verwenden Sie 
einen Kartenleser, um sie mit dem Computer zu verbinden, und formatieren Sie sie mit dem Computer.
Falls die Kamera nicht startet, drücken Sie die Reset-Taste -> Sie sollten beim Herunterdrücken ein Klicken 
fühlen +30 Sekunden, wenn die Kamera aufgeladen wird.

Fehlerbehebung
1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Registrieren Sie Ihr Produkt mit einem 
Klick – scannen Sie den QR-Code

Die süßeste Kinderkamera

FOLGEN SIE UNS AUF:

Entsorgen Sie alle Verpackungskomponenten, einschließlich Bändern, Kunststoffhaltern, 
Befestigungen, Karton, Kabelbindern und Schrauben, da sie nicht zum Bildungsspielzeug gehören 
und für Ihr Kind ein Sicherheitsrisiko darstellen. Überprüfen Sie das Bildungsspielzeug regelmäßig 
auf mögliche Schäden. Versuchen Sie nicht, es selbst zu öffnen; Reparaturen sollten nur von 
qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Erinnerung: Bewahren Sie diese Anleitung für wichtige Informationen auf; lesen Sie sie vor der 
Verwendung des Produkts sorgfältig durch.
WARNUNG! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Enthält kleine Teile und 
Komponenten, die verschluckt werden können, sowie ein langes Kabel 
oder Band. Erstickungs- und Strangulationsgefahr.

Vorsicht

erwenden Sie zum Aufladen des Geräts bei niedrigem Batteriestand ein 5V-1A -Ladegerät für optimale 
Leistung. // Starten Sie die Kamera mit der Reset-Taste neu, wenn sie nicht ordnungsgemäß funktioniert. // 
Verwenden Sie das Gerät nur wie vorgesehen, um Beschädigungen des Akkus zu vermeiden. // Reinigen 
Sie die Digitalkamera nur mit einem leicht feuchten Tuch. // Halten Sie die Digitalkamera fern von direktem 
Sonnenlicht und Wärmequellen. // Schützen Sie die Kamera vor Feuchtigkeit und vermeiden Sie 
Wasserkontakt; sie ist nicht für den Gebrauch im oder unter Wasser geeignet! // Schützen Sie die 
Digitalkamera vor Stürzen auf harte Oberflächen. // Die Kameras von Zoofamily sollten nur unter Aufsicht 
von Erwachsenen verwendet werden. // Übertragen Sie keine Foto- oder Videodateien von anderen 
Kameras auf die Zoofamily-Kamera.

Produktrichtlinien

Wenn Ihr Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie es bitte zu einer geeigneten 
Entsorgungseinrichtung.

Verantwortungsvolle Entsorgung



Esta imagen es solo de referencia: 
el empaque real, el producto y los 
accesorios pueden variar.
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Modo imagen

Modo video

Álbum

Modo 
actual

Regresar

Pegatina

Cable 3 en 1 
Llavero-USB-carga

Tarjeta MicroSD: 
preinstalada en la cámara

Cambiar Pegatinas/filtros

Cámara frontal

Estado de 
la batería

Cambiar 
izquierda/
derecha

Configuración

Tomar fotos/encender/apagar

SPANISH

Cámara



Botón de reinicio/
Luz indicadora de carga

Puerto de carga/
datos USB-C

Ranura para tarjeta 
de memoria

Agujero de 
carga de datos

Agujero para llavero

USB/Cargador
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• Encendido/apagado
Presione y mantenga presionado el botón del obturador para encender la cámara. Manténgalo 
presionado nuevamente durante aproximadamente 2 segundos para apagarlo. También puede 
apagar la cámara presionando el botón de apagado en el menú principal.

• Cambiar entre modos de foto y video
Elija el modo Foto o Video en el menú principal.

• Filtros y marcos
Presione el botón de Filtros y Marcos.
Luego, toque los botones Avanzar y Retroceder para cambiar el filtro/marco activo. Presione 
nuevamente el botón de Filtros y Marcos para apagarlo.

• Colocar el llavero
Asegúrese de que el hilo rodee la barra de metal en el cuerpo de la cámara. Use la ayuda de un 
alfiler si es necesario.

Este es un llavero y también un cable de carga USB



Álbum
Presione el botón de Álbum para ingresar al álbum y presione el botón de Regresar para salir. Use 
los botones de Avanzar y Retroceder para navegar. Cuando esté viendo un video, presione el botón 
de Obturador o Reproducir para reproducir el video. Presione el botón de Eliminar para borrar la 
foto/video.

Configuración
Presione el botón de Configuración. Presione los botones de Arriba y Abajo para moverse 
arriba/abajo. Presione el botón de OK para confirmar y el botón de Regresar para volver.

Cargar cámara
Presione el botón en el llavero 3 en 1 para liberar el cable de carga. Conecte el extremo más 
pequeño a la cámara y el más grande a un puerto USB estándar de un adaptador de carga o USB 
de computadora. La luz indicadora de carga debería ponerse roja cuando esté enchufada, y la luz se 
apagará una vez que esté completamente cargada.
Advertencia. U8lice adaptadores de carga con una clasificación de salida de 5V-1A.

Reemplazar la tarjeta de memoria
Presione la tarjeta de memoria hacia abajo con la uña, suéltela y la tarjeta saldrá. Empuje una nueva 
tarjeta en alguna dirección hacia abajo, y se bloqueará.
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Mucho más por explorar

Resolución de foto: Hasta 5,664 x 3,186 (por interpolación) 

Resolución de video: 1080p

Tipo de pantalla: Pantalla táctil IPS HD de 3”

Capacidad de la batería: 1,000 mAh

Tiempo de carga: ~ 2 horas

Voltaje de carga: 5V-1A

Almacenamiento de medios: Hasta 32GB de tarjeta MicroSD 

Peso: 120 g (0.27 lb)

Dimensiones: L95 x W52 x H68 mm (3.7”x 2.0” x 2.7”)

Especificaciones
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No deje caer, desmonte, abra, aplaste, doble, deforme, perfore, despedace, caliente en microondas, 
incinere o pinte la cámara o sus accesorios.
No inserte objetos extraños en ninguna abertura de la cámara, como el puerto USB.
No use la cámara si ha sido dañada. Desmontar o perforar la batería integrada puede causar una 
explosión o incendio.
El agua puede dañar tanto la cámara como la batería, lo que potencialmente podría causar una 
explosión o incendio en casos extremos. No encienda la cámara si se moja. Si la cámara está 
encendida, apáguela inmediatamente. Permita que la cámara se seque completamente antes de 
usarla nuevamente. No seque la cámara ni la batería con una fuente de calor externa como un 
horno microondas o un secador de cabello.
Tenga cuidado al usar su cámara y cumpla con todas las leyes. Siempre esté atento a su entorno 
para evitar lesiones a usted mismo y a los demás.

Advertencias de seguridad
RIESGO DE ASFIXIA – Piezas pequeñas: No apto para niños menores de 3 años.

La Cámara Digital The Zoofamily está garantizada contra defectos de fabricación durante veinticuatro 
(24) meses a partir de la fecha original de compra. Los daños resultantes del uso, accidentes, daños 
por agua o desgaste normal no están cubiertos por esta o cualquier garantía. No asumimos 
responsabilidad por ningún accidente, lesión, muerte, pérdida u otras reclamaciones relacionadas o 
derivadas del uso de este producto. En ningún caso seremos responsables de daños incidentales o 
consecuentes relacionados con o derivados del uso de este producto o cualquiera de sus partes. Las 
devoluciones o reemplazos de piezas y/o productos pueden estar sujetos a tarifas de envío, 
manipulación, reemplazo y/o reposición.

Garantia

Cuando haya un problema durante el uso, por favor intente presionar el botón de encendido durante 
más de 10 segundos para reiniciar la cámara, o use un alfiler para insertarlo en el agujero de reinicio y 
restaurar los ajustes de fábrica -> debería sentir un clic una vez que lo presione hacia abajo.
Cuando la cámara no se pueda encender, verifique si la corriente es suficiente y mantenga la carga 
durante más de 2,5 horas. Asegúrese de usar un cargador de 5V-1A.
Cuando la cámara no se pueda cargar, verifique si el dispositivo de carga y el cable de carga son 
normales.
Cuando la cámara se congela, presione y mantenga presionado el botón de encendido para reiniciar. Si 
no se puede resolver, retire la tarjeta de memoria y vuelva a intentarlo, o restaure los ajustes de fábrica.
Si la cámara muestra un error de tarjeta de memoria, seleccione Formatear en la configuración. Si no se 
puede formatear, retire la tarjeta de memoria, use un lector de tarjetas para conectarlo al USB de la 
computadora y use la computadora para formatearlo.
En caso de que la cámara no se inicie, presione la tecla de reinicio -> debería sentir un clic una vez que 
la presione +30 segundos mientras la cámara se está cargando.

Solución de problemas
1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Registre su producto con un 
clic: escanee el código QR

La cámara de niños más linda

SÍGUENOS EN:

Deseche todos los componentes del empaque, incluyendo cintas, soportes de plástico, sujetadores, 
cartón, bridas de cables y tornillos, ya que no son parte integral de este juguete educativo y 
representan un riesgo para la seguridad de su hijo. Inspeccione regularmente el juguete educativo 
en busca de posibles daños. No intente abrirlo usted mismo; solo personal calificado debe realizar 
reparaciones.
Recordatorio: Conserve este manual para obtener información crucial; léalo detenidamente antes 
de utilizar el producto.
¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Contiene piezas 
pequeñas y componentes que pueden ser ingeridos, junto con un cordón 
o cinta largo. Riesgo de asfixia y estrangulamiento.

Precaución

Para un rendimiento óptimo, use un cargador de 5V-1A para recargar el dispositivo cuando la batería esté 
baja. // Reinicie la cámara usando el botón de reinicio si funciona incorrectamente. // Para evitar daños 
en la batería, use el dispositivo solo según lo previsto. // Limpie la cámara digital solo con un paño 
ligeramente húmedo. // Mantenga la cámara digital alejada de la luz solar directa y fuentes de calor. // 
Proteja la cámara digital de la humedad y evite el contacto con agua; ¡no es adecuada para su uso en o 
bajo el agua! // Proteja la cámara digital de caídas en superficies duras. // Las cámaras The Zoofamily 
deben ser utilizadas solo bajo supervisión de un adulto. // No transfiera archivos de fotos o videos de 
otras cámaras a la cámara The Zoofamily.

Directrices del producto

Cuando su producto llegue al final de su vida útil, llévelo a una instalación de eliminación 
adecuada.

Disposición responsable



Questa immagine è solo a scopo illustrativo: 
l'imballaggio effe{vo, il prodoto e gli 
accessori possono variare.
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Modalità immagine

Modalità 
video

Album

Modalità 
atuale

Indietro

Adesivo

Cavo 3-in-1 
Lanyard-USB-carica

Scheda MicroSD: 
preinstallata nella fotocamera

Interrutore Adesivi/filtri

Fotocamera frontale

Stato 
bateria

Passa 
sinistra/
destra

Impostazione

Scatare foto/accendere/spegnere

ITALIAN

Fotocamera



Pulsante di reset/
Indicatore luminoso di ricarica

Porta di ricarica/
dati USB-C

Slot per scheda 
di memoria

Foro di 
ricarica dati

Foro del laccio

USB/
Caricabaterie
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• Accensione/spegnimento
Premere e tenere premuto il pulsante di scatto per accendere la fotocamera. Tenere premuto 
nuovamente per circa 2 secondi per spegnerla. È anche possibile spegnere la fotocamera premendo 
il pulsante di spegnimento nel menu principale.

• Passare tra le modalità foto e video
Scegliere la modalità Foto o la modalità Video nel menu principale.

• Filtri e cornici
Premere il pulsante Filtri e Cornici.
Toccare quindi i pulsanti Avanti e Indietro per cambiare il filtro/cornice attivo. Premere nuovamente il 
pulsante Filtri e Cornici per disattivarlo.

• Attaccare il laccio
Assicurarsi che il filo passi intorno alla barra di metallo sul corpo della fotocamera. Usare l'aiuto di 
una spilla se necessario.

Questo è un laccio e anche un cavo di ricarica USB



Album
Premere il pulsante Album per entrare nell'album e premere il pulsante Indietro per uscire. Usare i 
pulsanti Avanti e Indietro per navigare. Durante la visione di un video, premere il pulsante di scatto o 
di riproduzione per riprodurre il video. Premere il pulsante Elimina per cancellare la foto/video.

Impostazioni
Premere il pulsante Impostazioni. Premere i pulsanti Su e Giù per muoversi su/giù. Premere il 
pulsante OK per confermare e il pulsante Indietro per tornare indietro.

Caricare la fotocamera
Premere il pulsante sul laccio 3-in-1 per rilasciare il cavo di ricarica. Inserire l'estremità più piccola 
nella fotocamera e quella più grande in una porta USB standard di un adattatore di ricarica o del 
computer USB. La spia di ricarica dovrebbe diventare rossa quando è collegata e si spegnerà una 
volta completamente carica.
Avvertenza. Utilizzare adattatori di ricarica con un'uscita nominale di 5V-1A

Sostituire la scheda di memoria
Premere la scheda di memoria con un'unghia, rilasciarla e la scheda uscirà. Spingere una nuova 
scheda in una direzione verso il basso e si bloccherà.
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Molto altro da esplorare

Risoluzione foto: Fino a 5.664 x 3.186 (per interpolazione) 

Risoluzione video: 1080p

Tipo di schermo: Touchscreen IPS HD da 3”

Capacità della batteria: 1.000 mAh

Tempo di ricarica: ~ 2 ore

Tensione di ricarica: 5V-1A

Memoria: Fino a 32 GB di scheda MicroSD

Peso: 120 g (0,27 lb)

Dimensioni: L95 x P52 x A68 mm (3,7" x 2,0" x 2,7")

Specifiche
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Non lasciare cadere, smontare, aprire, schiacciare, piegare, deformare, perforare, stracciare, 
mettere nel microonde, incendiare o dipingere la fotocamera o i suoi accessori.
Non inserire oggetti estranei in nessuna apertura della fotocamera, come la porta USB.
Non utilizzare la fotocamera se è stata danneggiata. Smontare o perforare la batteria integrata può 
causare un'esplosione o un incendio.
L'acqua può danneggiare sia la fotocamera che la batteria, potenzialmente causando un'esplosione 
o un incendio nei casi estremi. Non accendere la fotocamera se si bagna. Se la fotocamera è 
accesa, spegnerla immediatamente. Lasciare asciugare completamente la fotocamera prima di 
utilizzarla di nuovo. Non asciugare la fotocamera o la batteria con una fonte di calore esterna come 
un forno a microonde o un asciugacapelli.
Fare attenzione quando si utilizza la fotocamera e attenersi a tutte le leggi. Essere sempre 
consapevoli dell'ambiente circostante per evitare lesioni a sé stessi e agli altri.

Avvertenze di sicurezza
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO – Parti piccole: Non adatto a bambini sotto i 3 anni.

La Fotocamera Digitale The Zoofamily è garantita contro difetti di fabbricazione per ventiquattro (24) 
mesi dalla data di acquisto originale. I danni derivanti dall'uso, incidenti, danni causati dall'acqua o 
normale usura non-sono coperti da questa o da qualsiasi altra garanzia. Non assumiamo alcuna 
responsabilità per eventuali incidenti, lesioni, decessi, perdite o altre richieste relative o derivanti dall'uso 
di questo prodotto. In nessun caso saremo responsabili per danni incidentali o consequenziali relativi o 
derivanti dall'uso di questo prodotto o di qualsiasi sua parte. Restituzioni o sostituzioni di parti e/o 
prodotti possono essere soggette a spese di spedizione, gestione, sostituzione e/o ricarico.

Garanzia

Quando si verifica un problema durante l'uso, si prega di provare a premere il pulsante di accensione 
per più di 10 secondi per riavviare la fotocamera, o utilizzare una puntina per inserire il foro di reset 
per ripristinare le impostazioni di fabbrica -> dovreste sentire un clic una volta premuto verso il basso.
Quando la fotocamera non si accende, controllare se la corrente è sufficiente e continuare a caricare 
per più di 2,5 ore. Assicurarsi di utilizzare un caricabatterie da 5V-1A.
Quando la fotocamera non si ricarica, controllare se il dispositivo di ricarica e il cavo di ricarica sono 
normali.
Quando la fotocamera si blocca, premere e tenere premuto il pulsante di accensione per riavviare. Se 
non si risolve, rimuovere la scheda di memoria e riprovare, o ripristinare le impostazioni di fabbrica.
Se la fotocamera segnala un errore della scheda di memoria, selezionare Formato nelle impostazioni. 
Se non è possibile formattare, rimuovere la scheda di memoria, utilizzare un lettore di schede per 
collegarsi alla porta USB del computer e utilizzare il computer per formattare.
Nel caso in cui la fotocamera non si accenda, premere il tasto di reset -> dovreste sentire un clic una 
volta premuto verso il basso +30 secondi quando la fotocamera è in carica.

Risoluzione dei problemi
1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Registra il tuo prodotto con un 
clic: scannerizza il codice QR

La fotocamera per bambini più carina

SEGUICI SU:

Smaltire tutti i componenti dell'imballaggio, inclusi nastri, supporti in plastica, fermagli, cartone, 
fascette e viti, poiché non-sono parte integrante di questo giocattolo educativo e costituiscono un 
rischio per la sicurezza del bambino. Ispezionare regolarmente il giocattolo educativo per eventuali 
danni potenziali. Non cercare di aprirlo da soli; solo personale qualificato dovrebbe effettuare 
riparazioni.
Promemoria: Conservare questo manuale per informazioni cruciali; leggerlo attentamente prima 
di utilizzare il prodotto.
ATTENZIONE ! Non adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni. Contiene 
parti e componenti piccoli che possono essere ingeriti, insieme a un lungo 
cavo o nastro. Rischio di soffocamento e strangolamento.

Attenzione

Per prestazioni ottimali, utilizzare un caricabatterie da 5V-1A per ricaricare il dispositivo quando la batteria 
è scarica. // Riavviare la fotocamera utilizzando il pulsante di reset se presenta malfunzionamenti. // Per 
evitare danni alla batteria, utilizzare il dispositivo solo come previsto. // Pulire la fotocamera digitale solo 
con un panno leggermente umido. // Tenere la fotocamera digitale lontana dalla luce solare diretta e dalle 
fonti di calore. // Proteggere la fotocamera dall'umidità e evitare il contatto con l'acqua; non è adatta per 
l'uso in o sotto l'acqua! // Proteggere la fotocamera digitale da cadute su superfici dure. // Le fotocamere 
The Zoofamily dovrebbero essere utilizzate solo sotto la supervisione di un adulto. // Non trasferire file foto 
o video da altre fotocamere alla fotocamera The Zoofamily.

Linee guida sul prodotto

Quando il prodotto raggiunge la fine della sua vita, portarlo presso una struttura di smaltimento 
appropriata.

Smaltire responsabilmente



Esta imagem é apenas para referência: a 
embalagem real, produto e acessórios 
podem variar.
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Modo Foto

Modo Vídeo

Álbum

Modo 
Atual

Retorno

Adesivo

Cordão de carregamento 
USB 3 em 1

Cartão MicroSD: 
pré-instalado na câmera

Alternar Adesivos/Filtros

Câmera frontal

Status 
da bateria

Alternar 
Esquerda/

Direita

Configurações

Tirar fotos/Ligar/Desligar

PORTUGUESE

Câmera



Botão de reset/
Luz indicadora de carregamento

Porta de carregamento/
dados USB-C

Slot para cartão 
de memória

Furo de c
arregamento 

de dados Furo do cordão

USB/
Carregador
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• Ligar/Desligar
Pressione e segure o botão do obturador para ligar a câmera. Pressione novamente por aproxima-
damente 2 segundos para desligá-la. Você também pode desligar a câmera pressionando o botão 
de desligar no menu principal.

• Alternar entre modos de foto e vídeo
Escolha o modo Foto ou Vídeo no menu principal.

• Filtros e molduras
Pressione o botão de Filtros e Molduras.
Em seguida, toque nos botões Avançar e Retroceder para alterar o filtro/moldura ativo. Pressione 
novamente o botão de Filtros e Molduras para desativá-lo.

• Anexar o cordão
Certifique-se de que o fio passa em torno da barra de metal no corpo da câmera. Use a ajuda de 
um alfinete, se necessário.

Este é um cordão e também um cabo de carregamento USB



Álbum
Pressione o botão de Álbum para entrar no álbum e pressione o botão de Retorno para sair. Use os 
botões Avançar e Retroceder para navegar. Ao assistir a um vídeo, pressione o botão do obturador 
ou Play para reproduzir o vídeo. Pressione o botão de Excluir para excluir a foto/vídeo.

Configurações
Pressione o botão de Configurações. Pressione os botões de Cima e Baixo para mover para 
cima/baixo. Pressione o botão OK para confirmar e o botão de Retorno para voltar.

Carregar a câmera
Pressione o botão no cordão 3 em 1 para liberar o cabo de carregamento. Conecte a extremidade 
menor na câmera e a maior em uma porta USB padrão do adaptador de carregamento ou USB do 
computador. O indicador de carregamento deve ficar vermelho quando estiver conectado e a luz se 
apagará quando estiver totalmente carregado.
Aviso. Use adaptadores de carregamento com classificação de saída de 5V-1A.

Sostituire la scheda di memoria
Pressione o cartão de memória para baixo com a unha, solte-o e o cartão vai saltar para fora. Insira 
um novo cartão em alguma direção para baixo e ele ficará travado.
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Muito mais para explorar

Resolução da Foto: Até 5.664 x 3.186 (por interpolação) 

Resolução de Vídeo: 1080p

Tipo de Tela: Tela sensível ao toque IPS HD de 3” 

Capacidade da Bateria: 1.000 mAh

Tempo de Carregamento: ~ 2 horas

Voltagem de Carregamento: 5V-1A

Armazenamento de Mídia: Cartão MicroSD de até 32GB 

Peso: 120 g

Dimensões: L95 x W52 x H68 mm

Especificações
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Não deixe cair, desmonte, abra, esmague, dobre, deforme, perfure, rasgue, aqueça no 
micro-ondas, incinere ou pinte a câmera ou seus acessórios.
Não insira objetos estranhos em nenhuma abertura na câmera, como a porta USB.
Não use a câmera se ela estiver danificada. Desmontar ou perfurar a bateria integrada pode causar 
explosão ou incêndio.
Água pode danificar tanto a câmera quanto a bateria, potencialmente causando explosão ou 
incêndio em casos extremos. Não ligue sua câmera se ela ficar molhada. Se sua câmera estiver 
ligada, desligue imediatamente. Deixe a câmera secar completamente antes de usá-la novamente. 
Não seque a câmera ou a bateria com uma fonte de calor externa, como um forno de micro-ondas 
ou secador de cabelo.
Use cautela ao usar sua câmera e siga todas as leis. Esteja sempre ciente do seu entorno para evitar 
ferimentos a si mesmo e aos outros.

Avisos de Segurança
RISCO DE ASFIXIA – Peças pequenas: Não adequado para crianças menores de 3 anos.

A Câmera Digital The Zoofamily é garantida contra defeitos de fabricação por vinte e quatro (24) 
meses a partir da data original de compra. Danos resultantes do uso, acidentes, danos causados pela 
água ou desgaste normal não são cobertos por esta ou qualquer garantia. Não assumimos 
responsabilidade por quaisquer acidentes, lesões, mortes, perdas ou outras reclamações relacionadas 
ao uso deste produto. Em nenhuma circunstância seremos responsáveis por danos incidentais ou 
consequentes relacionados ao uso deste produto ou de qualquer uma de suas partes. Devoluções ou 
substituições de peças e/ou produtos podem estar sujeitas a taxas de envio, manuseio, substituição 
e/ou reposição.

Garantia

Quando houver um problema durante o uso, por favor tente pressionar o botão de ligar por mais de 
10 segundos para reiniciar a câmera, ou use um alfinete para inserir no buraco de reset para 
restaurar as configurações de fábrica -> você deve sentir um clique quando pressioná-lo para baixo.
Quando a câmera não puder ser ligada, verifique se a corrente é suficiente e mantenha o 
carregamento por mais de 2,5 horas. Certifique-se de usar um carregador de 5V-1A.
Quando a câmera não puder ser carregada, verifique se o dispositivo de car regamento e o cabo de 
carregamento estão normais.
Quando a câmera travar, pressione e segure o botão de energia para reiniciar. Se não puder ser 
resolvido, remova o cartão de memória e tente novamente, ou restaure as configurações de fábrica.
Se a câmera exibir um erro de cartão de memória, selecione Formatar nas configurações. Se não 
puder ser formatado, remova o cartão de memória, use um leitor de cartões para conectar ao USB do 
computador e formate usando o computador.
Caso a câmera não inicie, pressione a tecla de reset -> você deve sentir um clique quando 
pressioná-la para baixo +30 segundos quando a câmera estiver carregando.

Solução de Problemas
1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Registre seu produto com um 
clique - escaneie o código QR

A câmera infantil mais fofa

SIGA-NOS EM:

Descarte todos os componentes da embalagem, incluindo fitas, suportes de plástico, fixadores, 
papelão, lacres de cabo e parafusos, pois não são parte integrante deste brinquedo educativo e 
representam um risco à segurança da criança. Inspecione regularmente o brinquedo educativo 
quanto a possíveis danos. Não tente abri-lo você mesmo; apenas pessoal qualificado deve fazer 
reparos.
Lembrete: Guarde este manual para informações importantes; leia-o completamente antes de 
utilizar o produto.
AVISO! Não adequado para crianças menores de 3 anos. Contém peças e 
componentes pequenos que podem ser ingeridos, junto com um cordão ou 
fita longos. Risco de sufocamento e estrangulamento.

Cuidado

Para um desempenho ideal, use um carregador de 5V-1A para recarregar o dispositivo quando a bateria 
estiver baixa. // Reinicie a câmera usando o botão de reset se ela apresentar mau funcionamento. // Para 
evitar danos à bateria, use o dispositivo apenas conforme o previsto. // Limpe a câmera digital apenas 
com um pano levemente úmido. // Mantenha a câmera digital longe da luz solar direta e de fontes de 
calor. // Proteja a câmera da umidade e evite contato com água; não é adequada para uso em ou 
debaixo d'água! // Proteja a câmera digital de quedas em superfícies duras. // As câmeras The Zoofamily 
devem ser usadas apenas sob supervisão de um adulto. // Não transfira arquivos de foto ou vídeo de 
outras câmeras para a câmera The Zoofamily.

Diretrizes do Produto

Quando seu produto chegar ao fim de sua vida útil, leve-o a uma instalação de descarte 
apropriada.

Responsabilidade de Descarte



Dette billede er kun til reference: den faktiske 
emballage, produkt og tilbehør kan variere.
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Billedtilstand

Videotilstand

Album

Nuværende 
tilstand

Tilbage

Klistermærke

Halsbånd-USB-
opladnings-3-i-1-kabel

MicroSD-kort: 
forudinstalleret i kameraet

Skift Klistermærker/filtre

Frontkamera

Batteristatus

Skift 
venstre/

højre

Indstillinger

Tag billeder/tænd/sluk

DANISH

Kamera



Nulstil-knap/
Opladningsindikatorlys

USB-C opladning/
dataport

Hukommelseskortspalte

Dataopladningshul

Halsbåndshul

USB/Oplader
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• Tænd/sluk
Hold udløserknappen inde for at tænde kameraet. Hold den igen i cirka 2 sekunder for at slukke det. 
Du kan også slukke kameraet ved at trykke på slukknappen i hovedmenuen.

• Skift mellem foto- og videotilstande
Vælg Fototilstand eller Videotilstand i hovedmenuen.

• Filtre og rammer
Tryk på Filtre og Rammer-knappen.
Tryk derefter på Fremad- og Bagud-knapperne for at ændre det aktive filter/-ramme. Tryk igen på 
Filtre og Rammer-knappen for at slukke det.

• Fastgør halsbåndet
Sørg for, at tråden går rundt om metalknappen på kamerahuset. Brug en nål til at hjælpe, hvis det er
nødvendigt.

Dette er et halsbånd og også et USB-opladningskabel



Album
Tryk på Album-knappen for at gå ind i albummet, og tryk på Tilbage-knappen for at gå ud. Brug 
Fremad- og Bagud-knapperne til at browse. Når du ser en video, skal du trykke på Udløser- eller 
Afspil-knappen for at afspille videoen. Tryk på Slet-knappen for at slette foto/video.

Indstillinger
Tryk på Indstillinger-knappen. Tryk på Op- og Ned-knapperne for at bevæge dig op/ned. Tryk på 
OK- knappen for at bekræfte, og Tilbage-knappen for at gå tilbage.

Oplad kameraet
Tryk ned på knappen på 3-i-1-halsbåndet for at frigøre opladningskablet. Sæt den mindre ende i 
kameraet og den større ende i en standard USB-port til opladeradapter eller computer-USB. 
Opladningsindikatorlyset skal blive rødt, når det er tilsluttet, og lyset slukkes, når det er fuldt opladet.
Advarsel. Brug opladningsadaptere med en udgangsvurdering på 5V-1A.

Udskift hukommelseskortet
Tryk på hukommelseskortet ned med fingerneglen, frigiv det, og kortet vil poppe ud. Skub et nyt kort 
nedad i en retning, og det vil låse sig fast.
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Masser mere at udforske

Fotopløsning: Op til 5.664 x 3.186 (ved interpolering) 

Videopløsning: 1080p

Skærmtype: 3” IPS HD-touchskærm 

Batterikapacitet: 1.000 mAh

Opladningstid: ~ 2 timer

Opladningsspænding: 5V-1A

Medieopbevaring: Op til 32 GB MicroSD-kort

Vægt: 120 g (0,27 lb)

Dimensioner: L95 x B52 x H68 mm (3,7”x 2,0” x 2,7”)

Specifikationer
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Må ikke tabes, skilles ad, åbnes, knuses, bøjes, deformeres, punkteres, flækkes, mikroovnes, 
forbrændes eller males på kameraet eller dets tilbehør.
Må ikke indsætte fremmedlegemer i nogen åbninger på kameraet, såsom USB-porten.
Må ikke bruge kameraet, hvis det er blevet beskadiget. At skille ad eller punktere det integrerede 
batteri kan forårsage en eksplosion eller brand.
Vand kan beskadige både kameraet og batteriet og potentielt forårsage en eksplosion eller brand i 
ekstreme tilfælde. Tænd ikke for dit kamera, hvis det bliver vådt. Hvis dit kamera er tændt, skal du 
slukke det med det samme. Lad kameraet tørre helt, inden du bruger det igen. Tør ikke kameraet 
eller batteriet med en ekstern varmekilde som en mikrobølgeovn eller hårtørrer.
Brug forsigtighed, når du bruger dit kamera, og overhold alle love. Vær altid opmærksom på dine 
omgivelser for at undgå skader på dig selv og andre.

Sikkerhedsadvarsler
KVÆLNINGSFARE – Små dele: Ikke egnet til børn under 3 år.

The Zoofamily Digital Camera er garanteret mod fabrikationsfejl i fireogtyve (24) måneder fra den 
oprindelige købsdato. Skader som følge af brug, uheld, vandskade eller normal slid og ælde dækkes 
ikke af denne eller nogen anden garanti. Vi påtager os intet ansvar for eventuelle uheld, skader, 
dødsfald, tab eller andre krav relateret til eller som følge af brugen af dette produkt. Under ingen 
omstændigheder er vi erstatningsansvarlige for tilfældige eller følgeskader i forbindelse med brugen af 
dette produkt eller dets dele. Returneringer eller udskiftning af dele og/eller produkter kan være 
underlagt forsendelses-, håndterings-, udskiftnings- og/eller omlægningsgebyrer.

Garanti

Når der opstår et problem under brug, skal du prøve at trykke på tænd / sluk-knappen i mere end 10 
sekunder for at genstarte kameraet, eller brug en nål til at indsætte reset-hullet for at gendanne 
fabriksindstillingerne -> du skal føle et klik, når du trykker den ned.
Hvis kameraet ikke kan tændes, skal du kontrollere, om strømmen er tilstrækkelig, og lad det oplade i 
mere end 2,5 timer. Sørg for at bruge en 5V-1A oplader.
Hvis kameraet ikke kan oplades, skal du kontrollere, om opladningsenheden og opladningskablet er 
normale.
Når kameraet fryser, skal du trykke og holde tænd/sluk-knappen inde for at genstarte. Hvis det ikke 
kan løses, skal du fjerne hukommelseskortet og prøve igen, eller gendan fabriksindstillingerne.
Hvis kameraet angiver en hukommelseskortfejl, skal du vælge Formater i indstillingerne. Hvis det ikke 
kan formateres, skal du fjerne hukommelseskortet, bruge et kortlæser til at tilslutte til computerens USB 
og bruge computeren til at formatere.
Hvis kameraet ikke starter, skal du trykke på reset-tasten -> du skal føle et klik, når du trykker den ned 
+30 sekunder, når kameraet oplades.

Fejlfinding
1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Registrer dit produkt med et 
klik - scan QR-kode

Det sødeste børnekamera

FØLG OS PÅ:

Bortskaf alle emballagekomponenter, herunder bånd, plastholdere, lynlåse, pap, kabelbindere og 
skruer, da de ikke er en integreret del af dette pædagogiske legetøj og udgør en sikkerhedsrisiko for 
dit barn. Inspektion af det pædagogiske legetøj for eventuel skade skal ske regelmæssigt. Forsøg 
ikke at åbne det selv; kun kvalificeret personale bør udføre reparationer.

Påmindelse: Gem denne manual til vigtig information; læs den grundigt, før du bruger produktet.
ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år. Indeholder små dele og 
komponenter, der kan sluges, sammen med en lang ledning eller bånd. 
Risiko for kvælning og kvelning.

Forsigtig

For optimal ydelse, brug en 5V-1A oplader til at genoplade enheden, når batteriet er lavt. // Genstart 
kameraet ved hjælp af nulstillingsknappen, hvis det fungerer forkert. // For at undgå batteriskader, brug 
enheden kun som tiltænkt. // Rens det digitale kamera med en let fugtig klud kun. // Hold det digitale 
kamera væk fra direkte sollys og varmekilder. // Beskyt kameraet mod fugt og forhindr vandkontakt; det er 
ikke egnet til brug i eller under vand! // Beskyt det digitale kamera mod fald på hårde overflader. // The 
Zoofamily-kameraerne bør kun bruges under voksenopsyn. // Overfør ikke foto- eller videofiler fra andre 
kameraer til The Zoofamily-kameraet.

Produktretningslinjer

Når dit produkt når enden af dets levetid, skal du venligst bringe det til en passende bortskaffelses-
facilitet.

Bortskaf ansvarligt
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Bildläge

Videoläge

Album

Aktuellt 
läge

Återvänd

Klistermärke

Halsrem-USB-
laddningskabel 3-i-1

MicroSD-kort: 
förinstallerat i kameran

Växla Klistermärken/
filter

Frontalkamera

Batteristatus

Växla 
vänster/
höger

Inställningar

Ta bilder/Slå på/av

SWEDISH

*Bilden är endast för referens: den faktiska 
förpackningen, produkten och tillbehören 
kan variera.

Kamera 



Återställningsknapp/
Laddningsindikatorlampa

USB-C-
laddnings-/
dataport

Minneskortplats

Hål för halsrem

Hål för data- och 
laddningskabel

Detta är en halsrem och även en USB-laddningskabel

USB/Laddare
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• Ström på/av
Tryck och håll ned Slutare-knappen för att slå på kameran. Håll ned den igen i cirka 2 sekunder för 
att stänga av den. Du kan också stänga av kameran genom att trycka på Avstängningsknappen i 
huvudmenyn.

• Växla mellan fotoläge och videoläge
Välj Fotoläge eller Videoläge i huvudmenyn.

• Filter och ramar
Tryck på Filter och Ramar-knappen.
Tryck sedan på Framåt- och Bakåtknapparna för att ändra aktivt filter/ram. Tryck på Filter och 
Ramar-knappen igen för att stänga av den.

• Fäst halsremmen
Se till att tråden går runt den metallstång på kamerans kropp. Använd en nål om det behövs.



Album
Tryck på Album-knappen för att komma åt albumet och tryck på Återvänd-knappen för att gå 
tillbaka. Använd Framåt- och Bakåtknapparna för att bläddra. När du tittar på en video, tryck på 
Slutare- eller Spela-knappen för att spela videon. Tryck på Ta bort-knappen för att ta bort 
foto-/videon.

Inställningar
Tryck på Inställningsknappen. Tryck på Upp- och Ned-knapparna för att röra dig uppåt/nedåt. Tryck 
på OK-knappen för att bekräfta och Återvänd-knappen för att gå tillbaka.

Ladda kameran
Tryck ned knappen på 3-i-1-halsremmen för att släppa laddningskabeln. Anslut den mindre änden till 
kameran och den större till en vanlig USB-port på laddningsadaptern eller datorns USB. Laddningsin-
dikatorlampan ska lysa rött när den är ansluten och lampan kommer att vara avstängd när den är 
fulladdad.
Varning. Använd laddningsadaptrar med en 5V-1A utspänning.

Byt minneskort
Tryck ner minneskortet med nageln, släpp det och kortet kommer att poppa ut. Tryck in ett nytt kort i 
någon riktning nedåt, och det kommer att låsas fast.
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Mycket mer att utforska

Bildupplösning: Upp till 5 664 x 3 186 (genom interpolation)

Videoupplösning: 1080p

Skärmtyp: 3” IPS HD pekskärm

Batterikapacitet: 1 000 mAh

Laddningstid: ~ 2 timmar

Laddningsspänning: 5V-1A

Medialagring: Upp till 32GB MicroSD-kort

Vikt: 120 g (0,27 lb)

Mått: L95 x B52 x H68 mm (3,7” x 2,0” x 2,7”)

Specifikationer
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Tappa inte, demontera, öppna, krossa, böj, deformera, punktera, strimla, mikrovågsugna, 
förbränna eller måla kameran eller dess tillbehör.
Sätt inte in främmande föremål i några öppningar på kameran, som USB-porten.
Använd inte kameran om den har blivit skadad. Att demontera eller punktera det integrerade 
batteriet kan orsaka en explosion eller brand.
Vatten kan skada både kameran och batteriet, vilket potentiellt kan orsaka en explosion eller 
brand i extremfall. Starta inte kameran om den blir blöt. Om din kamera är på, stäng av den 
omedelbart. Låt kameran torka ordentligt innan du använder den igen. Torka inte av kameran 
eller batteriet med en extern värmekälla som en mikrovågsugn eller hårtork.
Var försiktig när du använder din kamera och följ alla lagar. Var alltid medveten om din 
omgivning för att undvika skador på dig själv och andra.

Säkerhetsvarningar
KVÄVNINGSFARA – Små delar: Ej lämpligt för barn under 3 år.

The Zoofamily Digital Camera är garanterad mot tillverkningsfel i tjugofyra (24) månader från det 
ursprungliga inköpsdatumet. Skador som uppstår på grund av användning, olyckor, vattenskador 
eller normalt slitage täcks inte av denna eller någon annan garanti. Vi tar inget ansvar för några 
olyckor, skador, dödsfall, förluster eller andra krav relaterade till eller resulterande från 
användningen av denna produkt. Under inga omständigheter ska vi vara ansvariga för följdskador 
relaterade till eller resulterande från användningen av denna produkt eller någon av dess delar. 
Returneringar eller ersättningar av delar och/eller produkter kan vara föremål för frakt-, 
hanterings-, ersättnings- och/eller omlastningsavgifter.

Garanti

När det uppstår ett problem under användning, försök trycka på strömbrytaren i mer än 10 
sekunder för att starta om kameran, eller använd en nål för att sätta in i återställningshålet för 
att återställa fabriksinställningarna -> du bör känna ett klick när du trycker ner den.
Om kameran inte kan slås på, kontrollera om strömmen är tillräcklig, och vänligen fortsätt att 
ladda i mer än 2,5 timmar. Se till att använda en 5V-1A-laddare.
Om kameran inte kan laddas, kontrollera om laddningsenheten och laddningskabeln är 
normala.
Om kameran fryser, tryck på och håll ned strömbrytaren för att starta om. Om det inte kan 
lösas, ta bort minneskortet och försök igen, eller återställ fabriksinställningarna.
Om kameran visar ett minneskortfel, välj Formatera i inställningarna. Om det inte kan 
formateras, ta bort minneskortet, använd ett kortläsare för att ansluta till datorns USB, och 
använd datorn för att formatera.
Om kameran inte startar, tryck på återställningsknappen -> du bör känna ett klick när du trycker 
ner den + 30 sekunder när kameran laddas.

Felsökning
1.

2.

3.

4.

5.

6.



https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

www.thezoofamily.com SV

Registrera din produkt med ett 
klick - skanna QR-koden

Den sötaste barnkameran

FÖLJ OSS PÅ:

Kasta bort alla förpackningskomponenter, inklusive band, plasthållare, fästen, kartong, 
kabelbindningar och skruvar, eftersom de inte är en integrerad del av denna pedagogiska leksak 
och utgör en säkerhetsrisk för ditt barn. Inspektera regelbundet den pedagogiska leksaken för 
eventuella skador. Försök inte öppna den själv; endast kvalificerad personal bör utföra reparationer.

Påminnelse: Behåll denna manual för viktig information; läs igenom den noggrant innan du 
använder produkten.
VARNING! Ej lämplig för barn under 3 år. Innehåller små delar och 
komponenter som kan sväljas, tillsammans med en lång ledning 
eller ett band. Risk för kvävning och strypning.

Försiktighet

För optimal prestanda, använd en 5V-1A -laddare för att ladda enheten när batteriet är lågt. // 
Starta om kameran med återställningsknappen om den fungerar felaktigt. // För att undvika 
batteriskador, använd enheten endast enligt avsett syfte. // Rengör den digitala kameran med en 
lätt fuktig trasa endast. // Håll den digitala kameran borta från direkt solljus och värmekällor. // 
Skydda kameran från fukt och förhindra vattenkontakt; den är inte lämplig för användning i eller 
under vatten! // Skydda den digitala kameran från fall på hårda ytor. // The Zoofamily-kamerorna 
bör endast användas under vuxen övervakning. // Överför inte foto- eller videofiler från andra 
kameror till The Zoofamily-kameran

Produktriktlinjer

När din produkt når slutet av sin livslängd, vänligen ta den till en lämplig avfallsanläggning.

Ansvarsfull avfallshantering



To zdjęcie ma charakter poglądowy: 
rzeczywiste opakowanie, produkt i akcesoria 
mogą się róż
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Tryb zdję

Tryb wideo

Album

Aktualny tryb

Powrót

Naklejka

Sznurek-kabel USB 

Karta MicroSD: 

ącz Naklejki/filtry

Kamera przednia

Stan baterii

ącz 
lewo/prawo

Ustawienia

Zdję

POLISH

Aparat 



Przycisk resetu/
Ś
wskaźnika 

danych USB-C 

Gniazdo 
karty 

pamięci

Oczko na sznurek

Otwór na dane USB/Ladowarka 
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ą
ą żesz takż ą ą

ączanie między trybami zdję
Wybierz tryb Zdję

• Filtry i ramki
Naciśnij przycisk Filtry i Ramki.
Nastę ę. Naciśnij ponownie 

ą

• Zamocuj sznurek
Upewnij się, że nitka obejmuje metalową belkę na obudowie aparatu. W razie potrzeby użyj pinezki.



Album
Naciśnij przycisk Album, aby wejś ępnie naciśnij przycisk Powrót, aby wyjś żyj 

ą ądania wideo naciśnij przycisk Migawki lub 
śnij przycisk Usuń, aby usuną ęcie/wideo.

Naciśnij przycisk Ustawienia. Naciśnij przyciski W górę ę w górę śnij 

Naciś ż mniejszy koniec do aparatu, 
a wię Ś ź

ę ą ą
Ostrzeżenie. Uż ściowej 5V-1A.

Wymień kartę pamięci
Wciś ę pamięci, aby ją ę. Wsunię
w odpowiednim kierunku spowoduje jej zablokowanie.

www.thezoofamily.com PL

Wiele innych funkcji do odkrycia

Rozdzielczoś ę ę) 

Rozdzielczoś

Typ ekranu: 3” dotykowy ekran IPS HD 

Pojemnoś

Napię

Pamię

Waga: 120 g (0,27 funta)

ś ś ś

Specyfikacje
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żdż
strzęp, nie mikrofaluj, nie spalaj ani nie maluj aparatu lub jego akcesoriów.

żadnych otworów w aparacie, takich jak port USB.
Nie używaj aparatu, jeś że 

żar.
Woda moż ę, co w skrajnych przypadkach moż
wybuch lub poż ączaj aparatu, jeśli się zamoczy. Jeś ączony, natychmiast go 

ącz. Pozwól aparatowi dobrze wyschną życiem. Nie susz aparatu ani baterii za 
pomocą zewnętrznego ź
Bądź ostrożny podczas korzystania z aparatu i przestrzegaj wszystkich przepisów. Zawsze miej na 
uwadze swoje otoczenie, aby unikną żeń zarówno sobie, jak i innym.

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
NIEBEZPIECZEŃ ęści: 

żej 3 lat.

Aparat cyfrowy The Zoofamily jest gwarantowany przez dwadzieścia cztery (24) miesiące od daty 
pierwotnego zakupu. Uszkodzenia wynikające z użytkowania, wypadków, zalania lub normalnego zużycia 
nie podlegają tej ani żadnej innej gwarancji. Nie ponosimy odpowiedzialności za żadne wypadki, 
obrażenia, zgony, straty lub inne roszczenia związane lub wynikające z użytkowania tego produktu. W 
żadnym przypadku nie ponosimy odpowiedzialności za szkody przypadkowe ani wtórne związane z 
użytkowaniem tego produktu lub jego części. Zwroty lub wymiany części i/lub produktów mogą

ę ę, wymianę

Gwarancja

Kiedy wystąpi problem podczas uż ą
więcej niż ż ż ą do otworu resetującego i 

ś ęcie, gdy go wcisniecie.
Jeśli aparat nie moż ą ź, czy prąd jest wystarczający, i proszę
przez ponad 2,5 godziny. Upewnij się, że uż
Jeśli aparat nie moż ź, czy urzą ą 
normalne.
Jeśli aparat się zawiesi, naciś śli to nie pomoże, 
usuń kartę pamię
Jeśli aparat wyś ąd karty pamięci, proszę śli nie można jej 

ę wyją ę pamięci, uż ączenia do portu USB komputera, a 
ę.

W przypadku, gdy aparat nie uruchamia się, prosimy nacisną ący -> powinniście 
ę

Rozwiązywanie problemów
1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Zarejestruj swój produkt jednym 
kliknięciem - zeskanuj kod QR

Najmilszy aparat dla dzieci

OBEJRZYJ NAS NA:

Usuń wszystkie elementy opakowania, w tym wstążki, plastikowe uchwyty, zatrzaski, tekturę, zaciski 
kablowe i śruby, ponieważ nie są one integralną częścią tej zabawki edukacyjnej i stanowią 
zagrożenie dla bezpieczeństwa Twojego dziecka. Regularnie sprawdzaj zabawkę edukacyjną pod 
kątem ewentualnych uszkodzeń

ącznie przez wykwalifikowany personel.

Przypomnienie: Zachowaj ten podręcznik dla istotnych informacji; przeczytaj go 
życiem produktu.

OSTRZEŻENIE! Nieodpowiednie dla dzieci poniż
części i komponenty, które mogą ę
przewodem lub wstążką. Ryzyko uduszenia i uduszenia.

Ostrzeżenie

Dla optymalnej wydajności uż ądzenie, gdy bateria jest niska. // 
Zrestartuj aparat za pomocą przycisku reset, jeśli ulegnie awarii. // Aby unikną żywaj 
urządzenia tylko zgodnie z przeznaczeniem. // Czyś ą szmatką. // Trzymaj 
aparat cyfrowy z dala od bezpośredniego ś ź
wilgocią ą; nie nadaje się do użytku w lub pod wodą

żywane tylko 
pod opieką ś plików zdję

Wytyczne dotyczące produktu

Gdy Twój produkt osiągnie koniec swojego życia, proszę dostarcz go do odpowiedniego miejsca 
utylizacji.

Odpowiedzialnoś ę



Slika je samo za referenco: dejanska 

razlikujejo.
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videoposnetka

Album

Nazaj

Nalepka

Vrvica-USB-
polnilni 3-v-1 kabel

MicroSD kartica: 

Preklopi Nalepke/filtri

Sprednja kamera

Stanje 
baterije

Preklopi levo/
desno

Nastavitve

SLOVENIAN

Kamera



Gumb za ponastavitev/
Indikator polnjenja

Vrata za polnjenje/
prenos USB-C

kartico

Vrata za 
polnjenje 
podatkov

Vrvica

To je vrvica in hkrati USB polnilni kabel
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• Vklop/izklop

jo izklopite. Kamero lahko izklopite tudi s pritiskom na gumb za izklop v glavnem meniju.

• Filtri in okvirji
Pritisnite gumb za filtre in okvirje.
Nato tapnite gumbe Naprej in Nazaj, da spremenite aktivni filter/okvir. Pritisnite gumb za filtre in 



Album
Pritisnite gumb za album, da vstopite v album, in pritisnite gumb Nazaj, da izstopite. Uporabite 

fotografijo/videoposnetek.

Nastavitve
Pritisnite gumb za nastavitve. Pritisnite gumbe Navzgor in Navzdol, da se pomaknete gor/dol. 
Pritisnite gumb OK za potrditev in gumb Nazaj, da se vrnete.

Polnite kamero

Opozorilo. Uporabljajte polnilnike s 5V-1A izhodno oceno.

Zamenjajte pomnilniško kartico

www.thezoofamily.com SL

Še veliko za raziskovanje

Vrsta zaslona: 3” IPS HD na dotik

Kapaciteta baterije: 1.000 mAh

Napetost polnjenja: 5V-1A

Shranjevanje medijskih vsebin: Do 32GB MicroSD kartica

Dimenzije: D95 x Š52 x V68 mm (3,7” x 2,0” x 2,7”)
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Ne padajte, ne razstavljajte, ne odpirajte, ne stiskajte, ne upogibajte, ne deformirajte, ne prebadajte, 

Ne vstavljajte tujih predmetov v nobene odprtine na kameri, kot so USB vrata.

Opozorila o varnosti
NEVARNOST ZA ZADUŠITEV – Majhni deli: Ni primerno za otroke mlajše od 3 let.

Digitalna kamera The Zoofamily je zagotovljena proti proizvodnim napakam 24 mesecev od izvirnega 

Garancija

uporabljate polnilnik s 5V-1A.

1.

2.

3.
4.

5.

6.
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Registrirajte svoj izdelek s 
klikom – skenirajte QR kodo

SLEDITE NAM NA:

odpreti sami; popravila sme izvajati le usposobljeno osebje.

Opomnik:
temeljito.
OPOZORILO!
dele in komponente, ki se lahko pogoltnejo, skupaj s dolgim kablom 

Pozor

Za optimalno delovanje uporabite polnilnik s 5V-1A za ponovno polnjenje naprave, ko je baterija nizka. // 

Zoofamily.

Smernice za uporabo izdelka

odpadkov.

Odgovorno odstranjevanje



ť.
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videozáznamu

Album

Návrat

Nálepka

Popruh-USB-
nabíjací 3-v-1 kábel

MicroSD karta: 
predinštalovaná v fotoaparáte

Nálepky / filtre

Predná kamera

vľavo/
vpravo

Nastavenie

Fotografovanie / zapnutie / vypnutie

SLOVAKIAN

Fotoaparát



Slot pre pamäťovú kartu

Otvor pre dáta 
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• Zapnutie/Vypnutie

ť ť v hlavnom menu.

• Filtre a rámy

Rámy znova, aby ste ho vypnuli.

• Pripojenie popruhu

Toto je popruh a zároveň



Album
ť

ť alebo Prehrať pre prehratie 
ť

Nastavenia

Nabíjanie fotoaparátu
ľ

ť ď ď

Výmena pamäťovej karty
ťovú kartu prstom s nechtom, uvoľnite ju a karta sa vysunie. Novú kartu zasuňte smerom 

dolu a zablokuje sa.
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Vieles mehr zu erkunden

Typ obrazovky: 3” IPS HD dotyková obrazovka

Hmotnosť: 120 g (0,27 lb)

Rozmery: D95 x Š52 x V68 mm (3,7”x 2,0” x 2,7”)

Špecifikácie
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 Nepádte, nerozoberajte, neotvárajte, nezlomte, neoddeformujte, nepriťuknite, neroztrhajte, 
ľ

Do otvorov fotoaparátu, ako je USB port, nevkladajte cudzie predmety.

ť
ť ť

ľ ď ho vypnite. 
Fotoaparát nechajte dôkladne vyschnúť pred jeho ď

ď

ľ

ť

Záruka

Keď ť

ť jeden klik.
Ak sa fotoaparát nedá zapnúť ť viac ako 2,5 

ť

odstráňte pamäť
Ak fotoaparát hlási chybu s pamäť ť
ju naformátovať, odstráňte pamäť

ť jeden 
klik + 30 sekúnd, keď

1.

2.

3.
4.

5.

6.
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SLEDUJTE NÁS NA:

Odstráň ň
ť

ť
ť ť

Pripomienka:

VAROVANIE!
ť

Upozornenie

ď

Fotoaparát chráňte pred vlhkosťou a zabráň

mali byť ľ
fotoaparátov na fotoaparát The Zoofamily.

Pokyny pre produkt

Keď



Tento obrázek slouží pouze k orientaci: 
skutečné balení, produkt a příslušenství se 
mohou lišit.
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Režim fotografií

Režim videa

Album

Aktuální 
režim

Zpět

Nálepka

Šňůra-USB-nabíjecí 
3v1 kabel

MicroSD karta: 
předinstalovaná v kameře

Přepnout Nálepky/filtry

Přední kamera

Stav baterie

Přepnout 
vlevo/
vpravo

Nastavení

Fotografování/zapnutí/vypnutí

CZECH

Kamera



Resetovací tlačítko/
indikátor nabíjení

USB-C nabíjení/
datový port

Slot pro 
paměťovou kartu

Otvor pro 
datové nabíjení

Očko pro šňůru

USB/nabíječka
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• Zapnutí/vypnutí
Stiskněte a podržte tlačítko spouště pro zapnutí kamery. Podržte znovu asi 2 sekundy pro vypnutí. 
Kameru lze také vypnout stisknutím tlačítka Vypnout v hlavním menu.

• Přepnutí mezi režimy fotografií a videa
Vyberte režim Fotografie nebo Video v hlavním menu.

• Filtry a rámečky
Stiskněte tlačítko Filtry a rámečky. Poté klepněte na tlačítka Dopředu a Zpět pro změnu aktivního 
filtru/rámečku. Tlačítko Filtry a rámečky znovu stiskněte pro vypnutí.

• Připevnění šňůry
Ujistěte se, že nit obtočí kovovou tyč na těle kamery. V případě potřeby použijte pomoc jehly.

Toto je šňůra a také USB nabíjecí kabel



Album
Stiskněte tlačítko Album pro vstup do alba a stiskněte tlačítko Zpět pro opuštění. Použijte tlačítka 
Dopředu a Zpět pro procházení. Při sledování videa stiskněte tlačítko Spoušť nebo Přehrát pro 
přehrání videa. Stiskněte tlačítko Smazat pro smazání fotografií/videí.

Nastavení
Stiskněte tlačítko Nastavení. Stiskněte tlačítka Nahoru a Dolů pro pohyb nahoru/dolů. Stiskněte 
tlačítko OK pro potvrzení a tlačítko Zpět pro návrat.

Nabíjení kamery
Stiskněte tlačítko na 3v1 šňůře pro uvolnění nabíjecího kabelu. Menší konec zasuňte do kamery a 
větší do standardního USB portu nabíječky nebo počítače. Indikátor nabíjení by měl být při zapojení 
červený a poté se zhasne, jakmile je plně nabitý.
Varování. Používejte nabíječky s výstupním hodnocením 5V-1A.

Výměna paměťové karty
Stiskněte paměťovou kartu prstem s nehtem, uvolněte ji a karta vyskočí. Novou kartu zasuňte 
některým směrem dolů a zacvakne.

www.thezoofamily.com CS

Mnoho dalšího k prozkoumání

Rozlišení fotografií: Až 5 664 x 3 186 (interpolací)

Rozlišení videa: 1080p

Typ obrazovky: 3” IPS HD dotykový displej

Kapacita baterie: 1 000 mAh

Doba nabíjení: ~ 2 hodiny

Napětí nabíjení: 5V-1A

Úložiště médií: Až 32GB MicroSD karta

Hmotnost: 120 g (0,27 lb)

Rozměry: D95 x Š52 x V68 mm (3,7”x 2,0” x 2,7”)

Specifikace
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Nepádejte, nerozkládejte, neotevírejte, netlačte, neohýbejte, nedeformujte, nepřejíždějte, nezapalujte 
ani nemaďte kameru nebo její příslušenství.
Do žádných otvorů na kameře, jako je USB port, nevkládejte cizí předměty.
Pokud byla kamera poškozena, nepoužívejte ji. Rozmontování nebo propíchnutí integrované baterie 
může způsobit výbuch nebo požár.
Voda může poškodit jak kameru, tak baterii a v extrémních případech může způsobit výbuch nebo 
požár. Pokud se vaše kamera namočí, nezapínejte ji. Pokud je kamera zapnutá, okamžitě ji vypněte. 
Než kameru znovu použijete, nechte ji důkladně vyschnout. Kameru ani baterii nevysoušejte externím 
zdrojem tepla, jako je mikrovlnná trouba nebo fén.
Při používání kamery buďte opatrní a dodržujte všechny zákony. Vždy buďte obezřetní a dbáte na své 
okolí, abyste předešli zranění vám i ostatním.

Varování o bezpečnosti
NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ - Malé díly: Nevhodné pro děti mladší 3 let.

Digitální fotoaparát The Zoofamily je zárukou proti výrobním vadám po dobu dvaceti čtyř (24) měsíců 
od původního data nákupu. Poškození způsobené použitím, nehodami, poškozením vodou nebo 
běžným opotřebením tato ani žádná jiná záruka nekryje. Neodpovídáme za žádné nehody, zranění, 
úmrtí, ztráty nebo jiné nároky související s nebo vyplývající z použití tohoto produktu. V žádném případě 
nejsme odpovědni za náhodné nebo následné škody související s nebo vyplývající z použití tohoto 
produktu nebo jeho částí. Vrácení nebo výměna dílů a/nebo produktů může být podmíněna poplatkům 
za dopravu, manipulaci, výměnu a/nebo skladování.

Záruka

Když během používání nastane problém, prosím zkuste podržet tlačítko napájení déle než 10 sekund, aby 
se fotoaparát restartoval, nebo použijte špendlík k vložení do resetovacího otvoru pro obnovení továrních 
nastavení -> po jeho stisknutí byste měli cítit jeden klik.
Pokud nelze kameru zapnout, zkontrolujte, zda je dostatečný proud, a nechte ji nabíjet po dobu delší než 
2,5 hodiny. Ujistěte se, že používáte nabíječku 5V-1A.
Pokud nelze kameru nabíjet, zkontrolujte, zda jsou nabíjecí zařízení a kabel v pořádku.
Pokud se kamera zasekne, podržte tlačítko napájení pro restart. Pokud problém nezmizí, odeberte 
paměťovou kartu a zkuste to znovu nebo obnovte tovární nastavení.
Pokud kamera signalizuje chybu s paměťovou kartou, vyberte možnost Formátovat v nastavení. Pokud 
nelze formátovat, odeberte paměťovou kartu, pomocí čtečky karet připojte k počítači přes USB a pomocí 
počítače provedte formátování.
V případě, že se fotoaparát nespustí, stiskněte resetovací tlačítko -> po jeho stisknutí byste měli cítit jeden 
klik + 30 sekund při nabíjení fotoaparátu.

Odstraňování problémů
1.

2.

3.
4.

5.

6.
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Registrujte svůj produkt jedním 
kliknutím - naskenujte QR kód

Nejsladší dětská kamera

SLEDUJTE NÁS NA:

Všechny komponenty balení, včetně stužek, plastových držáků, zipů, lepenky, provázků a šroubů, 
vyhoďte, protože nejsou nedílnou součástí této vzdělávací hračky a představují bezpečnostní riziko 
pro vaše dítě. Pravidelně kontrolovat vzdělávací hračku na případné poškození. Nezkoušejte ji 
otevírat sami; opravy by měly provádět pouze kvalifikované osoby.

Připomenutí: Uchovejte tento manuál pro důležité informace; přečtěte si ho důkladně před 
použitím produktu.
VAROVÁNÍ! Nevhodné pro děti mladší 3 let. Obsahuje malé díly a 
komponenty, které lze spolknout, spolu s dlouhým kabelem nebo stuhou. 
Hrozí riziko udušení a událení.

Opatrnost

Pro optimální výkon použijte nabíječku 5V-1A ke znovunabití zařízení, když je baterie nízká. // Restartujte 
kameru pomocí resetovacího tlačítka, pokud nefunguje správně. // Abyste zabránili poškození baterie, 
používejte zařízení pouze tak, jak je zamýšleno. // Digitální fotoaparát čistěte pouze mírně vlhkým 
hadříkem. // Uchovávejte digitální fotoaparát mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla. // Chráníte 
fotoaparát před vlhkostí a zabráníte styku s vodou; není vhodný pro použití ve vodě ani pod vodou! // 
Ochráníte digitální fotoaparát před pády na tvrdé povrchy. // Fotoaparáty The Zoofamily by měly být 
používány pouze pod dohledem dospělých. // Nepřenášejte fotografie ani video soubory z jiných 
fotoaparátů do fotoaparátu The Zoofamily.

Pokyny k produktu

Když váš produkt dosáhne konce své životnosti, prosím, přineste ho na příslušné místo k odstranění.

Zodpovědně odstraňte



Η εικόνα αυτή είναι για αναφορά µόνο: η 
πραγµατική συσκευασία, το προϊόν και τα 
αξεσουάρ µπορεί να ποικίλλουν.
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Λειτουργία φωτογραφίας

Λειτουργία 
βίντεο

Άλµπουµ

Τρέχουσα 
Λειτουργία

Επιστροφή

Αυτοκόλλητο

Λουράκι-Καλώδιο 
φόρτισης 3-σε-1 USB

Κάρτα MicroSD: 
προεγκατεστηµένη στην κάµερα

Εναλλαγή Αυτοκόλλητα/
φίλτρα

Εµπρόσθια κάµερα

Κατάσταση
µπαταρίας

Αλλαγή 
αριστερά/

δεξιά

Ρυθμίσεις

Λήψη φωτογραφιών/
Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση

GREEK

Κάµερα



Κουµπί επαναφοράς/
Λυχνία φόρτισης

Θύρα φόρτισης/
δεδοµένων USB-C

Υποδοχή κάρτας 
µνήµης

Τρύπα φόρτισης 
δεδοµένων

Τρύπα λουριού

USB/
Φορτιστής
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• Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
Πιέστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί κλείστρου για να ενεργοποιήσετε την κάµερα. Πατήστε ξανά 
για περίπου 2 δευτερόλεπτα για να την απενεργοποιήσετε. Μπορείτε επίσης να απενεργοποιήσετε την 
κάµερα πατώντας το κουµπί Απενεργοποίηση στο κύριο µενού.

• Αλλαγή µεταξύ λειτουργίας φωτογραφίας και βίντεο
Επιλέξτε Λειτουργία φωτογραφίας ή Λειτουργία βίντεο στο κύριο µενού.

• Φίλτρα και κάδρα
Πατήστε το κουµπί Φίλτρα και Κάδρας.
Στη συνέχεια, πατήστε τα κουµπιά Προώθησης και Επιστροφής για να αλλάξετε το ενεργό 
φίλτρο/κάδρο. Πατήστε ξανά το κουµπί Φίλτρα και Κάδρας για να το απενεργοποιήσετε.

• Τοποθέτηση του λουριού
Βεβαιωθείτε ότι το νήµα περνά γύρω από το µεταλλικό ράβδο στο σώµα της κάµερας. Χρησιµοποιήστε 
τη βοήθεια µιας ακίδας αν είναι απαραίτητο.

Αυτό είναι ένα λουράκι και επίσης ένα καλώδιο φόρτισης USB



Άλµπουµ
Πατήστε το κουµπί Άλµπουµ για να µπείτε στο άλµπουµ και πατήστε το κουµπί Επιστροφή για να 
βγείτε. Χρησιµοποιήστε τα κουµπιά Προώθησης και Επιστροφής για να περιηγηθείτε. Όταν 
παρακολουθείτε ένα βίντεο, πατήστε το κουµπί Κλείστρου ή Αναπαραγωγής για να αναπαράγετε το 
βίντεο. Πατήστε το κουµπί ∆ιαγραφή για να διαγράψετε τη φωτογραφία/βίντεο.

Ρυθµίσεις
Πατήστε το κουµπί Ρυθµίσεις. Πατήστε τα κουµπιά Πάνω και Κάτω για να κινηθείτε πάνω/κάτω. 
Πατήστε το κουµπί OK για επιβεβαίωση και το κουµπί Επιστροφή για επιστροφή.

Φόρτιση της κάµερας
Πιέστε το κουµπί στο 3-σε-1 λουράκι για να απελευθερώσετε το καλώδιο φόρτισης. Συνδέστε τη 
µικρότερη άκρη στην κάµερα και τη µεγαλύτερη σε µια τυπική θύρα USB φορτιστή ή στον υπολογιστή 
USB. Η λυχνία φόρτισης θα ανάψει κόκκινη όταν είναι συνδεδεµένη και θα είναι απενεργοποιηµένη 
µόλις φορτιστεί πλήρως.
Προειδοποίηση. Χρησιµοποιήστε φορτιστές µε αξιολόγηση εξόδου 5V-1A.

Αντικατάσταση κάρτας µνήµης
Πιέστε την κάρτα µνήµης προς τα κάτω µε το νύχι, απελευθερώστε την και η κάρτα θα αναπηδήσει έξω. 
Πιέστε µια νέα κάρτα προς κάποια κατεύθυνση προς τα κάτω και θα κλειδώσει.
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Πολλά ακόµα να εξερευνήσετε

Ανάλυση Φωτογραφίας: Έως 5.664 x 3.186 (µε διεύθυνση) 

Ανάλυση Βίντεο: 1080p

Τύπος Οθόνης: Οθόνη αφής IPS HD 3 ιντσών

Χωρητικότητα Μπαταρίας: 1.000 mAh

Χρόνος Φόρτισης: ~ 2 ώρες

Τάση Φόρτισης: 5V-1A 

Αποθήκευση Μέσων: Έως 32GB κάρτα MicroSD

Βάρος: 120 γραµµάρια (0,27 λίβρες)

∆ιαστάσεις: Μ95 x Π52 x Υ68 χιλιοστά (3,7 "x 2,0" x 2,7 ")

Προδιαγραφές
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Μην αφήνετε την κάµερα ή τα αξεσουάρ της να πέσουν, να ανοίξουν, να συνθλίβονται, να σκύβονται, 
να παραµορφώνονται, να τρυπώνονται, να κοµµατιάζονται, να τοποθετούνται στο φούρνο 
µικροκυµάτων, να αναφλέγονται ή να βάφονται.
Μην εισάγετε ξένα αντικείµενα σε οποιαδήποτε άνοιγµα της κάµερας, όπως η θύρα USB.
Μην χρησιµοποιείτε την κάµερα αν έχει υποστεί ζηµιά. Η αποσυναρµολόγηση ή η τρύπηση της 
ενσωµατωµένης µπαταρίας µπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή πυρκαγιά.
Το νερό µπορεί να προκαλέσει ζηµιά τόσο στην κάµερα όσο και στην µπαταρία, µπορεί ακόµα να 
προκαλέσει έκρηξη ή πυρκαγιά σε ακραίες περιπτώσεις. Μην ενεργοποιείτε την κάµερά σας αν βραχεί. 
Αν η κάµερα σας είναι ανοιχτή, απενεργοποιήστε την αµέσως. Αφήστε την κάµερα να στεγνώσει 
πλήρως πριν την χρησιµοποιήσετε ξανά. Μην στεγνώνετε την κάµερα ή την µπαταρία µε εξωτερική 
πηγή θερµότητας όπως φούρνο µικροκυµάτων ή σεσουάρ µαλλιών.
Χρησιµοποιείτε προσοχή όταν χρησιµοποιείτε την κάµερά σας και τηρείτε όλους τους νόµους. Να είστε 
πάντοτε επιφυλακτικοί για να αποφύγετε τραυµατισµούς στον εαυτό σας και στους άλλους.

Προειδοποιήσεις ασφαλείας
ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά τµήµατα: ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών.

Η ψηφιακή κάµερα The Zoofamily καλύπτεται από εγγύηση κατά των ελαττωµατικών κατασκευής για 
είκοσι τέσσερις (24) µήνες από την αρχική ηµεροµηνία αγοράς. Η ζηµιά που προκύπτει από χρήση, 
ατυχήµατα, ζηµιά από νερό ή φυσιολογική φθορά δεν καλύπτεται από αυτήν ή οποιαδήποτε εγγύηση. ∆εν 
φέρουµε καµία ευθύνη για οποιαδήποτε ατυχήµατα, τραυµατισµούς, θανάτους, απώλειες ή άλλες 
απαιτήσεις που σχετίζονται µε ή προκύπτουν από τη χρήση αυτού του προϊόντος. Σε καµία περίπτωση δεν 
θα ευθύνεται για παρεµβάσεις ή συνεπακόλουθες ζηµιές που σχετίζονται µε ή προκύπτουν από τη χρήση 
αυτού του προϊόντος ή οποιαδήποτε µέρη του. Οι επιστροφές ή αντικαταστάσεις µερών και/ή προϊόντων 
µπορεί να υπόκεινται σε τέλη αποστολής, χειρισµού, αντικατάστασης και/ή αποθήκευσης.

Εγγύηση

Όταν υπάρχει πρόβληµα κατά τη χρήση, παρακαλώ δοκιµάστε να πιέσετε το κουµπί τροφοδοσίας για 
περισσότερο από 10 δευτερόλεπτα για να επανεκκινήσετε την κάµερα, ή χρησιµοποιήστε ένα πινέλο για 
να εισάγετε στην οπή επαναφοράς για να επαναφέρετε τις εργοστασιακές ρυθµίσεις -> θα πρέπει να 
αισθανθείτε ένα κλικ µόλις το πιέσετε προς τα κάτω.
Όταν η κάµερα δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί, ελέγξτε εάν η τρέχουσα είναι επαρκής και παρακαλώ 
συνεχίστε τη φόρτιση για περισσότερο από 2,5 ώρες. Βεβαιωθείτε ότι χρησιµοποιείτε ένα φορτιστή 5V-1A.
Όταν η κάµερα δεν µπορεί να φορτιστεί, ελέγξτε εάν ο φορτιστής και το καλώδιο φόρτισης είναι κανονικά.
Όταν η κάµερα παγώνει, πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί τροφοδοσίας για να 
επανεκκινήσετε. Εάν δεν µπορεί να λυθεί, παρακαλώ αφαιρέστε την κάρτα µνήµης και δοκιµάστε ξανά, ή 
επαναφέρετε τις εργοστασιακές ρυθµίσεις.
Αν η κάµερα εµφανίζει σφάλµα κάρτας µνήµης, επιλέξτε Μορφοποίηση στις ρυθµίσεις. Αν δεν µπορεί να 
µορφοποιηθεί, παρακαλώ αφαιρέστε την κάρτα µνήµης, χρησιµοποιήστε έναν αναγνώστη κάρτας για να 
συνδέσετε τον υπολογιστή USB και χρησιµοποιήστε τον υπολογιστή για να το µορφοποιήσετε.
Στην περίπτωση που η κάµερα δεν ξεκινά, πατήστε το κουµπί επαναφοράς -> θα πρέπει να αισθανθείτε 
ένα κλικ µόλις το πιέσετε προς τα κάτω +30 δευτερόλεπτα όταν η κάµερα φορτίζεται.

Αντιµετώπιση προβληµάτων
1.

2.

3.
4.

5.

6.
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Εγγραφή του προϊόντος σας µε ένα 
κλικ – σάρωση του κωδικού QR

Η πιο γλυκιά κάµερα για παιδιά

ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΜΑΣ ΣΤΟ:

Απορρίψτε όλα τα στοιχεία συσκευασίας, συµπεριλαµβανοµένων κορδέλλων, πλαστικών βάσεων, 
στερεωτικών, χαρτονιών, λουριών και βιδών, καθώς δεν είναι απαραίτητα για αυτό το εκπαιδευτικό 
παιχνίδι και αποτελούν κίνδυνο ασφάλειας για το παιδί σας. Ελέγχετε το εκπαιδευτικό παιχνίδι τακτικά 
για οποιαδήποτε πιθανή ζηµιά. Μην προσπαθείτε να το ανοίξετε µόνοι σας. Οι επισκευές πρέπει να 
πραγµατοποιούνται µόνο από ειδικό προσωπικό.
Υπενθύµιση: ∆ιατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο για κρίσιµες πληροφορίες. ∆ιαβάστε το προσεκτικά πριν 
χρησιµοποιήσετε το προϊόν.
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ! ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών. 
Περιέχει µικρά τµήµατα και εξαρτήµατα που µπορεί να καταπολεµηθούν, 
µαζί µε ένα µακρύ καλώδιο ή κορδόνι. Κίνδυνος ασφυξίας και απάγκωνσης.

Προσοχή

Για βέλτιστη απόδοση, χρησιµοποιήστε έναν φορτιστή 5V-1A για να φορτίσετε τη συσκευή όταν η µπαταρία 
είναι χαµηλή. // Επανεκκινήστε την κάµερα χρησιµοποιώντας το πλήκτρο επαναφοράς αν κάνει 
δυσλειτουργία. // Για να αποφύγετε την καταστροφή της µπαταρίας, χρησιµοποιείτε τη συσκευή µόνο όπως 
είναι προορισµένο. // Καθαρίστε την ψηφιακή κάµερα µε ένα ελαφρώς υγρό πανί µόνο. // ∆ιατηρείτε την 
ψηφιακή κάµερα µακριά από άµεσο ηλιακό φως και πηγές θερµότητας. // Προστατέψτε την κάµερα από την 
υγρασία και αποτρέψτε την επαφή µε νερό· δεν είναι κατάλληλη για χρήση στο ή κάτω από το νερό! // 
Προστατέψτε την ψηφιακή κάµερα από πτώσεις σε σκληρές επιφάνειες. // Οι κάµερες The Zoofamily πρέπει 
να χρησιµοποιούνται µόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου. // Μην µεταφέρετε φωτογραφίες ή βίντεο από άλλες 
κάµερες στην κάµερα The Zoofamily.

Οδηγίες  προϊόντος

Όταν το προϊόν σας φτάσει στο τέλος της ζωής του, παρακαλούµε φέρτε το σε κατάλληλη 
εγκατάσταση απόρριψης.

Ευθύνη απόρριψης



Ова слика је само за референцу: стварно 
паковање, производ и додатци могу да 
варирају.
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Режим слике

Режим видеа

Албум

Тренутни 
режим

Повратак

Стикер

Ланце-USB-
пуњење 3-у-1 кабл

Микро СД картица: 
прединсталирана у камери

Пребаци Стикери/филтери

Предња камера

Статус 
батерије

Пребаци 
лево/десно

Поставке

Сликање/укључивање/
искључивање

SERBIAN 

Камера



Дугме за ресетовање/
Индикатор светлости 

за пуњење

USB-C порт за пуњење/
пренос података

Слот за меморијску 
картицу

Рупа за пренос 
података

Рупа за ланце

USB/Пуњач
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• Укључивање/искључивање
Притисните и задржите дугме за затвор да бисте укључили камеру. Поново га држите око 2 
секунде да бисте је искључили. Камеру такође можете искључити притиском на дугме Искључи у 
главном менију.

• Пребациванје између режима слике и видеа
Изаберите режим слике или режим видеа у главном менију.

• Филтери и рамови
Притисните дугме за филтере и рамове.
Затим додирните дугмад Напред и Назад за промену активног филтера/рама. Поново притисните 
дугме за филтере и рамове да бисте га искључили.

• Прикачите ланце
Проверите да ли је нит округла металног шипке на телу камере. Уколико је потребно, користите 
помоћ пинова.

Ово је ланце и такође USB кабл за пуњење



Албум
Притисните дугме за албум да бисте ушли у албум и притисните дугме Повратак да бисте изашли. 
Користите дугмад Напред и Назад за преглед. Када гледате видео, притисните дугме Затворац или 
Покрените да бисте покренули видео. Притисните дугме Избриши да бисте обрисали 
фотографију/видео.

Поставке
Притисните дугме за поставке. Притисните дугмад Горе и Доле за кретање горе/доле. Притисните 
дугме ОК за потврду, а дугме Повратак за повратак.

Пуњење камере
Притисните дугме на 3-у-1 ланцу да бисте пустили кабл за пуњење. Укопчајте мањи крај у камеру, 
а већи у стандардни USB порт пуњача или USB рачунара. Индикатор светлости за пуњење треба 
да постане црвен када је укопчан, а светлост ће бити искључена када је потпуно пуњена.
Упозорење. Користите пуњаче са излазном оценом од 5V-1A.

Замена меморијске картице
Притисните меморијску картицу доле ноктом, пустите је и картица ће искочити. Убаците нову 
картицу у неком правцу доле и закључајте је.
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Још много тога за истраживање

Резолуција слике: До 5,664 х 3,186 (интерполација)

Резолуција видеа: 1080p

Врста екрана: 3” IPS HD сензорски екран

Капацитет батерије: 1,000 mAh

Време пуњења: ~ 2 сата

Напон пуњења: 5V-1A

Медијски складишни простор: До 32ГБ микро СД картице

Тежина: 120 г (0,27 фунти)

Димензије: Д95 x Ш52 x В68 мм (3.7”x 2.0” x 2.7”)

Спецификације
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Немојте падати, размонтирати, отварати, давити, савијати, деформисати, пробадати, резати, 
микроталасирати, запалити или бојити камеру или њене додатке.
Немојте убацивати стране предмете у било које отворе на камери, као што је USB порт.
Немојте користити камеру ако је оштећена. Размонтирање или пробијање уграђене батерије може 
изазвати експлозију или пожар.
Вода може оштетити како камеру, тако и батерију, потенцијално изазивајући експлозију или 
пожар у екстремним случајевима. Немојте укључивати камеру ако је влажна. Ако је камера 
укључена, одмах је искључите. Дозволите камери да се потпуно осуши пре него што је поново 
користите. Немојте сушити камеру или батерију спољашњим извором топлоте као што су 
микроталасна пећница или фен.
Користите опрез када користите камеру и поштујте све законе. Увек будите свесни свог окружења 
како бисте избегли повреде себе и других.

Упозорења о безбедности
ОПАСНОСТ ОД ГУШЕЊА – Мале делове: Није погодно за децу млађу од 3 године.

Цифрова камера The Zoofamily гарантована је против производних грешака двадесет и четири (24) 
месеца од оригиналног датума куповине. Штета која наступи од употребе, несрећа, оштећење од 
воде или нормално оштећење није покривена ни овом, ни било којом другом гаранцијом. Не 
преузимамо никакву одговорност за било коју несрећу, повреду, смрт, губитак или друге захтеве 
повезане или резултирају из коришћења овог производа. У ником случају не смо одговорни за 
случајне или следствене штете повезане или резултирају из коришћења овог производа или било 
којег његовог дела. Повратак или замена делова и/или производа може бити предмет такси за 
превоз, руковање, замену и/или поновно складиштење.

Гаранција

Када постоји проблем при коришћењу, молим вас покушајте притиснути дугме за укључивање 
више од 10 секунди да бисте рестаровали камеру, или користите иглу да убодете ресет рупу за 
враћање фабричких поставки -> требало би да осетите клик када га притиснете.
Када камера не може да се укључи, проверите да ли је тренутни напон довољан, и молимо вас 
задржите пуњење дуже од 2,5 сата. Обратите пажњу да користите пуњач од 5V-1A.
Када камера не може да се напуни, проверите да ли је пуњач и кабл за пуњење у реду.
Када камера замрзне, притисните и задржите дугме за укључивање да бисте поново покренули. 
Ако се проблем не може решити, молимо вас извадите меморијску картицу и покушајте поново, 
или вратите фабричка подешавања.
Ако камера приказује грешку меморијске картице, молимо вас изаберите Формат у поставкама. 
Ако се не може форматирати, молимо вас извадите меморијску картицу, користите читач картица 
да је повежете на USB рачунар, и користите рачунар за форматирање.
У случају да камера не стартује, притисните тастер за ресетовање -> требало би да осетите клик 
када га притиснете +30 секунди када се камера пуне.

Решавање проблема
1.

2.

3.
4.

5.

6.
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Региструјте свој производ једним 
кликом - скенирајте QR код

Најслађа дечја камера

ПРАТИТЕ НАС НА:

Ослободите се свих компонената паковања, укључујући траке, пластичне држаче, спојнике, 
картона, везице за кабл и вијке, пошто они нису саставни део овог образовног играчка и 
представљају опасност за безбедност вашег детета. Редовно проверавајте образовни играчак на 
могућа оштећења. Немојте покушавати да га отворите сами; само квалификовано особље треба 
да врши поправке.

Напомена: Задржите овај приручник за битне информације; прочитајте 
га пажљиво пре коришћења производа.
УПОЗОРЕЊЕ! Није погодно за децу млађу од 3 године. Садржи мале 
делове и компоненте који могу бити прогутани, заједно са дугачким 
каблом или везом. Ризик од гушења и угаљења.

Упозорење

За оптималне перформансе, користите пуњач од 5V-1A да бисте напунили уређај када је батерија слаба. 
// Поново покрените камеру користећи тастер за ресетовање ако дође до неисправности. // Да бисте 
избегли оштећење батерије, користите уређај само као што је предвиђено. // Цифрову камеру чистите 
само мало влажном кrpom. // Чувајте цифровну камеру од директне сунчеве светлости и извора 
топлоте. // Заштитите камеру од влаге и спречите додир с водом; није погодно за коришћење у или под 
водом! // Заштитите камеру од падова на тврде површине. // Камере The Zoofamily треба користити 
само под надзором одраслих. // Не пребацујте фотографије или видео датотеке с других камера на 
камеру The Zoofamily

Упутства за производ

Када ваш производ достигне крај свог животног века, обратите се одговарајућем центру за 
одбацивање.

Одговорно одбацивање



Ez a kép csak referencia: a valós 
csomagolás, termék és kiegészítők 
eltérhetnek.
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Kép üzemmód

Videó 
üzemmód

Album

Jelenlegi 
üzemmód

Vissza

Matrica

Nyakpánt-USB-töltő 
3 az 1-ben kábel

MicroSD kártya: 
előre telepítve a kamerában

Váltás Matricák/szűrők

Előlapi kamera

Akkumulátor 
állapota

Bal/
Jobb váltás

Beállítások

Fényképek készítése / 
Be-/Kikapcsolás

HUNGARIAN

Kamera



Visszaállító gomb/
Töltésjelző lámpa

USB-C töltő/
adatport

Memóriakártya foglalat

Adat töltés lyuk

Nyakpánt lyuk

USB/Töltő

www.thezoofamily.com HU

• Be/Ki kapcsolás
Nyomja meg és tartsa lenyomva az exponáló gombot a kamera bekapcsolásához. Tartsa lenyomva 
újra kb. 2 másodpercig a kikapcsoláshoz. A kamerát kikapcsolhatja az alapbeállítások menüben a 
Kikapcsolás gomb megnyomásával is.

• Váltás fénykép és videó üzemmód között
Válassza ki a Fénykép üzemmódot vagy a Videó üzemmódot az alapbeállítások menüben.

• Szűrők és keretek
Nyomja meg a Szűrők és Keretek gombot.
Ezután érintse meg a Előre és Hátra gombokat a aktív szűrő/keret változtatásához. Nyomja meg újra 
a Szűrők és Keretek gombot a kikapcsoláshoz.

• Csatlakoztassa a nyakpántot
Győződjön meg róla, hogy a fonál a kamera testén lévő fémbarral van körbefonva. Szükség esetén 
használjon tűt segítségképpen.

Ez egy nyakpánt és egyben USB töltőkábel is



Album
Nyomja meg az Album gombot az album megnyitásához és a Vissza gombot a kilépéshez. Használja 
az Előre és Hátra gombokat a böngészéshez. Videó nézésekor nyomja meg az Exponáló vagy 
Lejátszás gombot a videó lejátszásához. A fotó/videó törléséhez nyomja meg a Törlés gombot.

Beállítások
Nyomja meg a Beállítások gombot. Használja a Fel és Le gombokat a felfelé/lefelé mozgáshoz. A 
megerősítéshez nyomja meg az OK gombot, és a Vissza gombot a visszalépéshez.

Kamera töltése
Nyomja le a 3 az 1-ben nyakpánton lévő gombot a töltőkábel kiszabadításához. Dugja be a kisebbik 
végét a kamerába, a nagyobbat pedig egy szabványos USB portba vagy számítógép USB portjába. A 
töltésjelző pirosra vált, amikor csatlakoztatva van, és kialszik, amikor teljesen feltöltődött.
Figyelem. Használjon 5V-1A kimeneti értékkel rendelkező töltő adaptereket.

Memóriakártya cseréje
Nyomja le a memóriakártyát a körmével, engedje el, és a kártya kiugrik. Tegyen egy új kártyát 
valamilyen irányban lefelé, és az be fog záródni.
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Sok más felfedezésre vár

Fotófelbontás: Akár 5,664 x 3,186 (interpolációval)

Videófelbontás: 1080p

Kijelző típusa: 3” IPS HD érintőképernyő

Akkumulátor kapacitása: 1,000 mAh

Töltési idő: ~ 2 óra

Töltési feszültség: 5V-1A

Média tárolás: Akár 32GB MicroSD kártya

Súly: 120 g (0.27 font)

Méretek: H95 x Sz52 x M68 mm (3.7” x 2.0” x 2.7”)

Műszaki adatok
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Ne ejtse, ne szedje szét, ne nyissa ki, ne törje össze, ne hajlítsa meg, ne deformálja, ne lyukassa ki, 
ne szaggassa szét, ne mikrohullámú sütőben ne mikrohullámú sütőben hevítse fel, ne égesse meg, és 
ne fesse le a kamerát vagy annak tartozékait.
Ne helyezzen be idegen tárgyakat a kamera bármely nyílásába, például az USB portba.
Ne használja a kamerát, ha az sérült. Az integrált akkumulátor szétszerelése vagy átszúrása 
robbanást vagy tüzet okozhat.
A víz mind a kamerát, mind az akkumulátort károsíthatja, és extrém esetekben robbanást vagy tüzet 
okozhat. Ne kapcsolja be a kamerát, ha nedves lesz. Ha a kamera be van kapcsolva, azonnal kapcsolja 
ki. Engedje meg, hogy a kamera alaposan megszáradjon, mielőtt újra használná. Ne szárítsa a kamerát 
vagy az akkumulátort külső hőforrással, például mikrohullámú sütővel vagy hajszárítóval.
Körültekintően használja a kameráját, és tartsa be az összes jogszabályt. Mindig legyen tudatában a 
környezetének, hogy elkerülje saját és mások sérülését.

Biztonsági figyelmeztetések
FULLADÁS VESZÉLYE – Kisebb részek: Nem alkalmas 3 évesnél fiatalabb gyermekeknek.

A The Zoofamily Digital Camera 24 hónap jótállással rendelkezik a vásárlás eredeti dátumától 
számítva. A használatból, balesetekből, vízkárokból vagy normál kopásból eredő károk nem tartoznak 
ebbe vagy bármely más jótállásba. Semmilyen felelősséget nem vállalunk balesetek, sérülések, 
halálesetek, veszteségek vagy más követelésekért, amelyek e termék használatával kapcsolatosak vagy 
abból erednek. Semmilyen körülmények között nem vagyunk felelősek az e termék vagy annak bármely 
részének használatából eredő mellék- vagy következményes károkért. A termékrész(ek) és/vagy termék 
visszaküldése vagy cseréje esetén szállítási, kezelési, cseréltetési és/vagy visszavételi díjakat 
számíthatnak fel.

Jótállás

Amikor probléma merül fel a használat során, kérjük, próbálja meg legalább 10 másodpercig lenyomni 
a bekapcsoló gombot a kamera újraindításához, vagy használjon tűt a gyári beállítások 
visszaállításához a reset gombba történő behelyezéshez. -> Éreznie kell egy kattanást, amikor lenyomja.
Ha a kamerát nem lehet bekapcsolni, ellenőrizze, hogy elegendő-e az áram, és töltse több mint 2,5 
órán keresztül. Győződjön meg róla, hogy 5V-1A töltőt használ.
Ha a kamerát nem lehet tölteni, ellenőrizze, hogy a töltőeszköz és a töltőkábel normális-e.
Ha a kamera lefagy, tartsa lenyomva a bekapcsológombot a újraindításhoz. Ha nem oldódik meg, 
távolítsa el a memóriakártyát, és próbálkozzon újra, vagy állítsa vissza az alapértelmezett 
beállításokat.
Ha a kamera memóriakártya hibát jelez, válassza ki a Formázás lehetőséget a beállításokban. Ha 
nem lehet formázni, távolítsa el a memóriakártyát, használjon egy kártyaolvasót a számítógép USB 
portjához való csatlakoztatáshoz, és használja a számítógépet a formázáshoz.
Abban az esetben, ha a kamera nem indul el, nyomja meg a reset gombot -> Éreznie kell egy 
kattanást, amikor lenyomja +30 másodperc a kamera töltésekor.

Hibaelhárítás
1.

2.

3.
4.

5.

6.
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Regisztrálja termékét egy 
kattintással - szkennelje be a QR kódot

A legaranyosabb gyerek kamera

KÖVESSEN MINKET ITT:

Dobozolási alkatrészeket, beleértve a szalagokat, műanyag tartókat, rögzítőket, kartonokat, 
kábelkötegeket és csavarokat, távolítsa el, mivel nem elengedhetetlenek e tanulóeszközhöz és 
biztonsági kockázatot jelenthetnek a gyermekének. Rendszeresen ellenőrizze az oktatóeszközt 
bármilyen lehetséges károsodásért. Ne próbálja meg kinyitni, csak képzett személyzet végezhet 
javításokat.

Emlékeztető: Tartsa meg ezt a kézikönyvet a lényeges információkért; olvassa el 
alaposan, mielőtt használná a terméket.
FIGYELEM! Nem alkalmas 3 évesnél fiatalabb gyermekeknek. 
Kis alkatrészeket és komponenseket tartalmaz, valamint hosszú kábelt 
vagy szalagot. Fulladás és fojtás veszélye.

Figyelem

Optimális teljesítmény érdekében, ha az akkumulátor lemerül, használjon 5V-1A töltőt a készülék 
újratöltéséhez. // Indítsa újra a kamerát a visszaállító gombbal, ha hibásan működik. // Az akkumulátor 
károsodásának elkerülése érdekében csak a készüléknek megfelelően használja azt. // A digitális kamerát 
csak enyhén nedves ruhával tisztítsa meg. // Tartsa távol a digitális kamerát a közvetlen napsugárzástól és 
hőforrásoktól. // Védje meg a kamerát a nedvességtől, és kerülje a víz érintkezését; nem alkalmas vízben 
vagy víz alatt történő használatra! // Vigyázzon, hogy a digitális kamera ne essen kemény felületekre. // A 
The Zoofamily kamerákat csak felnőtt felügyelet mellett szabad használni. // Ne másolja át más 
kamerákból a fotó- vagy videofájlokat a The Zoofamily kamerába.

Termék irányelvek

Amikor a termék élettartama véget ér, kérjük, vigye el egy megfelelő hulladékkezelési létesítménybe.

Felelősségteljes eldobás
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